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Revocation of 
Odynsky’s 
citizenship 
put on hold 


UCC meets with Coderre 


By Marco Levytsky 

The revocation of Wasyl Odynsky’s citizenship by a special committee 
of cabinet has been put on hold. 

The recommended revocation of Odynsky’s citizenship had been sched- 
uled to be the first item on the agenda of the Cabinet Special Committee 
of Council, June 12, when the previous issue of Ukrainian News went to 
press. 

But, due to a number of letters and phone calls from the Ukrainian 
community, plus a heated discussion that morning in the Liberal caucus, 
the decision was put off Гог one week, 

But the item was deferred again — this time by Citizenship and 
Immigration Minister Denis Coderre, who had made the initial recom- 
mendation on May 1 because a Citizenship Court judge found that “on 
the balance of probabilities” Odynsky lied about his wartime past upon 
entering Canada. 

This recommendation was made despite the fact that Justice Andrew 
Mackay also ruled that there was no evidence Odynsky had committed 
any war crimes and it was clear that he was coerced into serving as a 
perimeter camp guard under threat of death and imprisonment of his fam- 
ily in a Nazi concentration camp. 

June 18, the day before Odynsky’s citizenship revocation was due to 
come up for a second time, Coderre met Odynsky’s daughter, Olya 
Odynsky-Grod at a Liberal fundraising reception in Toronto and told her 
that he was going to review the matter and was not going to present it to 
the Cabinet Special Committee of Council the following day. 

And, on June 25, the day before this issue of Ukrainian News went to 
press, Coderre met with Ukrainian Canadian Congress President Eugene 

Czolij and Paul Grod, Chair of the 
UCC’s National Justice Committee 
in Toronto to discuss the whole is- 
sue of denaturalization and depor- 
tation (D and D). 

At that meeting he again said he 
has decided to review the matter and 
hear what the community has to say 
on the matter. 

“What is very encouraging is that 
the minister has taken the approach 
— and this is what distinguishes him 
from previous ministers — that he 
is very interested in what the (Ukrai- 
nian) community has and the stake- 
holders (in this issue) have to say, 
and he said that this is the first meet- 
ing in a continuing dialogue he 
would like to have with the Ukrai- 
nian community on this and other 
issues,” Grod told Ukrainian News. 

"І am very encouraged by the 
openness of the minister and his 
willingness to have a frank discus- 

sion on some very important issues,” 
he added. 

Grod said the UCC made stressed 
three major points with the minis- 
ter. These are: 

e That Canadian citizenship 
should not be revoked a half a cen- 
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Владика Павло П. 
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Хомницький, ЧСВВ 


Єпископські свячення в Едмонтоні 


о. Михайло Ковальчик 

Місто Едмонтон на мапі українських поселень 
вже давно всім добре відоме. Це столиця провінції 
Альберти, а в додатку остання станція де 
прибували понад сто років назад наші перші 
поселенці. і 

Саме це місто має гарне число українських 
церков, багате воно на культурно-освітні 
товариства, академічний центр при державному 
університеті та через останні десятиліття стало 
воно духовним центром розкинених українських 
піонерських хуторів на віддалі соток кілометрів. 

Ранньою весною, коли ще морози були сильні, 
прийшла радісна вістка про назначення двох 
єпископів з рядів українського католицького 
духовенства та вповні зрозуміло, що ця новина 
була сприйнята з ентузіязмом та великим 
підйомом. 

Святіший Отець Папа Їван Павло Il назначив 
за представленням кандидатів Синодом Українс-- 
ької Греко-Католицької Церкви, двох отців до 
стану єпископів. 

Єромах Павло П. Хомницький, ЧСВВ, як ігумен 
церкви св. Василія дістав назначення перебрати, 
як екзарх, провід наших вірних у Великобританії 
по відході на пенсію єп. Михайла Кучмака, також 
громадянина Канади. Отець Павло, син повоєнно 
прибулого на канадську землю батька та матері 
вже родженої тут в Канаді. Служив о. Павло 
по різних призначеннях свойого чину. Вищу освіту 
здобув у Римі. Виконував на деякий час обов'язки 
завідуючого Василіянським музеєм у Мондері. 
За молоду у Ванкувері належав до молоді СУМ. 

Другий номінат, який був оголошений церков- 
ною владою з тою ж датою, був о. д-р Давид 
Мотюк, з призначенням стати єпископом помічни-- 
ком Митрополита Вінніпегського та всієї Канади. 

Народився о. Доктор сорок років тому поблизу, 
на весь світ знаної найбільшої української 
писанки, у Вегревіль, Альберта, у родині одних 
з перших наших поселенців. Був довший час 
близьким співробітником вже покійних владик 
Кир Димитрія та Кир Мирона, які гідно вбачали 
у ньому більше майбутнє у служінні нашій 
Церкві. Докторську працю о. Давид оборонив 
на факультеті церковного права з найвищим 
відзначенням у Римі. Тема праці саме торкається 
нашого правного статусу, як Церкви в Канаді, 
та яка внедовзі вийде друком. Між усіми тими 
великими вкладами кандидата, наша Митрополія 
звернулась до о. Митрата Василя Гупала, ще до 
приходу нашого владики Кир Лаврентія, та 


«Ідіть, отже, і зробіть учнями 
всі народи» (Мт. 28, 19) 


SN РОТ НН зр о о 
попросила його через п'ять років бути ректором 
нашої Семінарії у Оттаві, які він закінчив 
минулого року. Служив о. Давид канцлером 
Єпархії та душпастирем по різних парафіях нашої 
Єпрархії. 

Українська Канада гордо згадує сьогодні, що 
вона віддано служила своїй рідній Українській 
Греко-Католицькій Церкві, з рядів якої багато 
служать по різних закутках наших поселень по 
цілому світі. 

Щоб дозволити єпископам та священикам взяти 
численну участь на день свячень було вибрано 
дату 11-го червня 2002 р. 

Глава і Батько нашої Церкви Патріярх Любомир 
кардинал Гузар прибув з Львова на запрошення 
самих кандидатів. Другими святителями були 
митрополит Канади Михайло Бздель та єп. 
Лаврентій Гуцуляк. 

Процесія соток представників Братства Україн-- 
ців Католиків, Ліги Українських Католицьких 
Жінок, Українського Католицького Юнацтва, 
Лицарів Колюмба, аколітів, лекторів, дияконів, 
священиків та єпископів почали вхід до церкви 
св. Василія. Вкінці процесії перед самими 
святителями йшов представник Папи архиєп. 
Луїджі Вентура, нунцій Апостольської столиці у 
Канаді. Було також присутне гарне число 
римокатолицьких єпископів та священиків. 

Церква св. Василія, де саме останньо о. Павло 
Хомницький служив парохом, була виповнена 
вірними. Нараховували прибл. 1,300 осіб у церкві. 

День передтим кандидати на вечірні дали свою 
явну згоду на прийняття свячень у єпископи, 
вірність служінню науці Вселенської Церкви та 
приналежність до Синоду Української Греко- 
Католицької Церкви. й 

Для читача напевно цікаво знати, що наша 
Церква в дорозі до своєї правної ідентичності 
сьогодні при виборі на єпископа проходить 
слідуючий процес. Номінат на єпископа в Україні 
є вибраний Синодом наших єпископів з України 
та поза нею, а Святіший Отець тільки затверджує 
кандидата; номінат на єпископа поза Україною 
є один з кількох можливих кандидатів поданих 
Синодом наших Владик з України та поза нею, 
а Святіший Отець вибирає одного з них та 
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CHURCH OF ST. DEMETRIUS THE GREAT MARTYR 
і x BYZANTINE UKRAINIAN CATHOLIC 
4 і 35 La Rose Avenue, Toronto, Ontario, МОР 1A6 
Ph.: (416) 244-5333 Fax: (416) 249-5204 
E-mail: st.demetrius@sympatico.ca 


| ХОРЕОГРАФ - ДИРЕКТОР 


Приймаємо зголошення на хореографа-директора 


Школи Українського Танцю «Явір» при церкві Св. 
Димитрія, 135 La Rose Avenue в Торонто. Школа має 


шість інструкторів, чотирйох помічників та приблизно 
300 дітей та молодих людей. 


Оплата до обговорення. Просимо вислати рез'юме 
поштою, факсом або електронною поштою. 


St. Demetrius Church 
135 LaRose Avenue 
Toronto, Ontario 
МОР 1A6 


Ph.: (416) 244-5333 
Fax: (416) 249-5204 
E-mail: st.demetrius@sympatico.ca 
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Омельченко вимагає розслідування 
обставин продажу українських 
стратегічних компаній 


Сергій Руденко, Радіо Свобода 

Верховна Рада України звернулася до Генераль-- 
ної прокуратури і Служби безпеки з проханням 
розслідувати обставини продажу іноземцям 
державних контрольних пакетів акцій компаній 
"Укрнафтопродукт", "Ексімнафтопродукт",, "Київ- 
міськнафтопродукт" та "Кримнафтопродукт". За 
даними автора депутатського звернення, народного 
депутата Григорія Омельченка, внаслідок цієї 
операції українській державі було завдано 
мільярдних збитків. 

У 2000 році контрольні пакети трьох компаній 
- "Ексімнафтопродукт", "Київміськнафтопродукт" 
та "Кримнафтопродукт" були передані "Укр- 
нафтопродуктом" кіпрській компанії Bevalo In— 
vestmets Limited як заставу за не поверненим 
кредитом у 3 мільйони доларів. У квітні минулого 
року президент Кучма назвав злочинними дії 
деяких керівників " Укрнафтопродукту", які спри- 
яли відчуженню контрольного пакету акцій 
"Ексімнафтопродукту" за заниженою ціною. Тоді 
глава держави доручив Генеральній прокуратурі 
розслідувати цю справу, а урядові наказав скасу-- 
вати постанову про утворення холдингу "Укрнаф- 
топродукт". Як перше, так і друге завдання 
виконано не було. Хоча Фонд державного майна 


| та Генеральна прокуратура і намагалися, що- 


правда, безуспішно, повернути акцій цих чотирьох 
підприємств у державну власність. 

Омельченко твердить, що контрольні пакети 
цих підприємств з порушенням чинного законодав- 
ства було продано бельгійській компанії Tractebel 
і "Казахойл". За словами народного депутата, 
окремі обставини операції купівлі-продажу pos— 
слідують правоохоронні органи Бельгії. Зокрема, 
за словами народного депутата, останні вже 
встановили, що "Казахойл" володіє контрольним 
пакетом акцій української державної холдингової 
компанії "Укрнатфопродукт" та її фінансовими 
структурами, які неодноразово залучалися до 
операцій із відмиванням грошей за кордоном. 
Як каже Омельченко, він володіє інформацією 


| i про перерахування частини коштів на рахунки 


українських посадовців: 

«Мною була отримана інформація і її повинна 
перевірити Служба безпеки України і Генеральна 
прокуратура, що відмиті компанією "Казахойл" 
i "Укрнафтопродуктом" валютні кошти, а це 
сотні мільйони доларів, перераховувалися на за- 
кордонні особисті рахунки посадовців Казахстану 
i України, та рахунки, ними контрольовані. Мною 
також отримана інформація, і вона має підтверд- 
ження, що у травні цього року анонімні іноземні 
особи стали власниками контрольних пакетів акцій 
трьох стратегічних нафтових підприємств України 
- одеського "Ексімнафтопродукту", "Київміськ- 
нафтопродукту" та "Кримнафтопродукту" загаль-- 
ною вартістю 1 мільярд доларів. Не виключається, 
що ці акції через підставних осіб отримали 
українські високопосадовці.» 

В "Укрнафтопродукті"? поки що утримуються 
від будь-яких коментарів щодо нинішніх заяв 
Григорія Омельченка. Хоча раніше у холдингу 
радіо "Свобода" і підтверджували, що 49 відсотків 
акцій холдингу належить торговому дому 
"«Укрнафтопродукт", який повністю контролюєть-- 
ся "Казахойлом". 

Перший заступник голови Фонду державного 
майна Михайло Чечетов заявив, що зараз його 
відомство не втручається у справи холдингу, хо- 
ча раніше воно мало претензії до "Укрнафто- 
продукту". і 

«Там був створений холдинг і це прерогатива 
холдингу, що йому робити. Якщо хтось вважає, 
що щось не так, то він має повне право 
опротестувати це у суді. Фонд державного майна 
не займався продажем акцій. Свого часу, коли 
Фонд вважав, що холдинг перевищив свої 
повноваження під час складання угод застави, 
він, відстоюючи державні інтереси, намагався 
через суд опротестувати це рішення. Але це 
так довго тягнулося, що я вам нічого вам не 
можу і сказати на якій стадії ця справа "зависла". 
Якщо ж говорити про звернення Омельченка, 
то можна вважати, що він виступив з наших 
позицій, - зазначив Михайло Чечетов. и 


Україна - країна, яка не бореться 
з відмиванням грошей 


(Українська правда/нтерфакс- Україна)- -Росія 
i Україна залишилася в "чорному списку" країн, 
які, як вважає Група фінансових дій (FATF), не 
співробітничають в боротьбі з відмивання 
"брудних" грошей. 

Як оголошено в Парижі, повідомляє агентство 
ЕФЕ, 21-го червня ця організація виключила з 
"чорного списку" Ізраїль, Ліван, Угорщину і 
острови Кіттс. 

З вересня минулого року в нього були включені 
Гватемала, Гренада, Угорщина, Індонезія, Ізраїль, 
Ліван, М'янма (Бірма), Науру, Нігерія, Філіппіни, 
Росія, Україна і ряд невеликих островів в 
Карибському морі і Тихому океані. 

Як повідомлялося, 17-18 червня в Парижі 
пройшли переговори урядової делегації України 


з представниками Європейської контрольної групи 
FATE. 

Уряд України вважає за необхідне в терміно-- 
вому порядку ще раз розглянути законопроект 
щодо протистояння відмиванню тіньових при- 
бутків, ініційований урядом, і який Кабінет 
міністрів розглядає як невідкладний. 

Як раніше повідомляло агентство з посиланням 
на голову Держдепартаменту фінансового моні- 
торингу, держсекретаря Міністерства фінансів 
Олексія Бережного, відповідно до процедур FATF 
Україна може бути виключена з вказаного списку 
не раніше літа наступного року. 

Уряд України 15 травня затвердив програму 
протидії легалізації таких прибутків на 2002 рік, 
а також методику застосування посередніх методів 
визначення податкових зобов'язань. 


У Києві відкриють 
пам'ятник Папі Римському 


(Кореспондентлеї)- У Києві з'явиться пам'ятник Папі Римському 
Їсанну Павлу ЇЇ, відкриття якого присвячене до першої річниці 
відвідання Папою України. Також 22-28 червня в Україну прибуде 
з офіційним візитом секретар з міждержавних відносин Ватикану 
Жан Луї Торан, передає "ЇІнтерфакс-Україна" . 

Відкриття пам'ятника Папі Їсанну Павлу ЇЇ, у якому візьме 
участь представник Ватикану, відбудеться на території 
апостольської нунціатури в Києві. 

Планується, що Жан Торан також зустрінеться з Президентом 
України Леонідом Кучмою i міністром закордонних справ України 
Анатолієм Зленком. 

Крім того, секретар з міждержавних відносин Ватикану відвідає 
Львів, де зустрінеться з губернатором, мером міста i владиками 
греко-католицької і римсько-католицької церкви. 

Нагадаємо, що Папа Римський Їоанн Павло ЇЇ відвідав Україну 
з 23 по 27 червня 2001 року на запрошення українського уряду 
і католицьких ієрархів країни. 

Метою його візиту була підтримка католиків у їхній вірі і 
допомога в налагодженні дружніх відносин між конфесіями в 
Україні. Папа побував у столиці України Києві, а також у 
Львові, де мешкає багато католиків. 


З глибоким жалем ділимося сумною вісткою 
що 24-го травня, 2002 р., на 90-му році 
трудолюбивого життя упокоївся у Бозі 


бл. п. ВСЕСВІТЛІШИЙ о. МИТРАТ, 
ВОЛОДИМИР ТАРНАВСЬКИЙ 


довголітний душпастир парафії 
св. Юрія Переможця в Едмонтоні 


залишені в смутку діти, внуки і правнуки, сестра 
Марія Косович в Америці і сестра Наталія з мужем 
Мироном Головатим в Торонті, також ближча і 
дальша родина в Канаді, Америці та в Україні. 
Хай канадська земля буде Йому легкою. 
ВІЧНА ЙОМУ ПАМ'ЯТЬ! 


У 40 днів по відході у вічність, 
в суботу 6-20 липня, 10.00 год., в церкві св. 
Юрія буде відслужена св. Літургія і Панахида. 
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Ukrainian woman’s deportation order stayed 
Mother, daughter, 4, allowed to remain for one year 


(UkrNews)—A Ukrainian widow who was facing 
deportaion and her four-year old daughter have been 
allowed to stay in Canada for at least one more year. 

Kateryna Geleta’s lawyer, Shirish Chotalia, told 
Ukrainian News that Citizenship and Immigration Min- 
ister Denis Coderre on June 20 issued her a special 
permit, for humanitarian reasons, allowing her to stay 
in Canada for one year. 

“Tt is fairly rare for the minister to intervene like he 
has... but we definitely think he’s done the right thing 
here, sparing her the emotional cost of court proceed- 
ings,” she said in an interview with The Edmonton Jour- 
nal. 

Chotalia said that Geleta will probably be allowed 
permanent residence. 

“We are trusting that there will be no difficulty in 
reaching the final step,” she told Ukrainian News. 

Geleta had been ordered to leave the country by June 
27. Earlier her application had been rejected by immi- 
gration officials who believed that her relationship with 
her late husband Steve had not been legitimate. 

Geleta, 43, has been campaigning to remain in 
Canada based on her marriage to Lament farmer Steve 
Geleta, who was 27 years her senior. 

Steve met Kateryna during a trip to Ukraine in 1991. 
He returned several times over the next seven years 
and the couple got engaged during his visits in January 
1997, reported Keith Gerein of The Journal. 

Solomiya was born in Ukraine in April 1998, while 
Steve was tending to his farm Alberta. Soon after the 


girl’s birth, he learned he was terminally ill with cancer. 

Chotalia told Ukrainian News that Steve’s fatherhood 
of the girl has been confirmed. 

Mother and daughter arrived in Canada in Novem- 
ber 1999 to care for Steve. The couple married and 
Kateryna and Solomiya have remained in Lamont, lo- 
cated 40 kilometres northeast of Edmonton. Solomiya 
has been granted Canadian citizenship. 

Prior to his death, Steve applied to the Department 
of Citizenship and Immigration to have Kateryna de- 
clared a permanent Canadian resident as his wife. 

All such applications are normally made prior to the 
spouse coming to Canada, although an exemption can 
be granted on humanitarian and compassionate grounds. 
In Kateryna’s case, immigration officers in Edmonton 
did not grant such an exemption, said The Journal. 

A department document sent to Kateryna suggested 
the officers were not certain her relationship with Steve 
was legitimate. 

Before he died, Steve set up a trust fund for Solomiya. 
Out of this fund, Kateryna receives $704.91 monthly 
to take care of her daughter. Kateryna also receives a 
widow’s pension of $436 from the Canadian govern- 
ment. In addition, Steve left $50,000 in trust for 
Solomiya, which she will receive at age 25, or age 18 
if she attends university. 

Geleta’s campaign was assisted by Alberta’s Com- 
munity Services Minister Gene Zwozdesky and by resi- 
dents of Lamont who set up a trust fund to help cover 
her legal costs. 


Maverick Liberal blasts revocation process 


(UkrNews)—A maverick Liberal who has openly 
called for a leadership convention to replace Prime 
Minister Jean Chretien as party leader has made the 
denaturalization and deportation (D & D) issue one of 
the key elements of his platform. 

Kitchener- Waterloo MP Andrew Telegdi, who issued 
a blistering press release on June 20, said that instead 
of anormal, independent judicial process, with appeal 
rights, the current process for citizenship revocation 
does not allow appeals. 

“The final decision is made by a special committee 
of Cabinet, based on the mere ‘balance of probabili- 
ties’ and may turn on a speculative issue such as whether 
a truthful answer was given to a question that may or 
may not have been asked. To tar someone with the brush 
of being a war criminal or human rights abuser without 
proof is an indecent thing to do,” he said 

Telegdi added that bills C-63 and C-16, which were 
intended to amend the current Citizenship Act would have 
made the present revocation process even more draco- 
nian. Under C-63, children of people who were deported 
under the present process would face the same fate as 
their parents, even if they had arrived 50 years ago. 

“This sent shivers down my spine. I came to Canada 
in 1957 as a Hungarian refugee after spending months 
in a Jewish refugee camp in Austria with my Jewish 
stepfather, Roman Catholic mother and two siblings. 
Such an absurdly draconian law would have put my citi- 
zenship at risk. Having survived the Soviet Communist 
dictatorship with my parents who had also survived the 
Nazi regime, I found the prospect most disquieting. 

“When the Citizenship and Immigration Committee 

dealt with Bill C-63 and Bill C-16, every delegation 
addressing the issue at the hearings called for appeal 
rights. The proponents of appeal rights included such 
diverse groups as the B’nai Brith, the Canadian Islamic 
Congress, the Canadian Arab Federation, the National 


Association of Japanese Canadians, the Ukrainian Ca- 
nadian Congress and the Canadian Civil Liberties As- 
sociation,” he said. 

Telegdi noted that a resolution to make citizenship 
revocation an independent judicial process, free of po- 
litical interference was adopted by the Liberal Party of 
Canada (B.C.) 2001 Policy Convention. The same reso- 
lution topped the vote in the Southwest Region policy 
workshop of the Liberal Party of Canada (Ontario) 
Annual General Meeting on June 1, 2002. 

“These resolutions and a petition to change the cur- 
rent draconian law will go to the national Biennial Con- 
vention of the Liberal Party of Canada in February 
2003. The overwhelming support for the resolutions 
shows that the leadership of the government is out of 
touch on this issue.” He said. и 

Telegdi also accused Chretien of using a prominent 
Liberal backroom strategist, Warren Kinsella, as a “cat’s 
paw” in an attempt to intimidate MPs who want former 
finance minister Paul Martin to succeed him before the 
next federal election. 

“The re-emergence of Warren Kinsella, who typifies 
the underbelly of political skulduggery as a Prime 
Minister’s spokesperson, is an indication that the Prime 
Minister’s effort to cling to power has taken the low 
road. Kinsella’s unscrupulous attacks on me and two 
other MPs in the June 12 and 13 editions of The Toronto 
Star indicate that we will be descending into the muck 
before the current review process is over. 

“Kinsella has tried to depict me as some kind of Nazi 
sympathizer who would want to keep war criminals in 
Canada. He is wrong. Given my background I, as much 
as anyone want all war criminals and those guilty of crimes 
against humanity brought to justice. His innuendo is based 
on my opposition to the current process for citizenship 
Tevocation, a process that confers second-class citizen- 
ship status on six million naturalized Canadians,” he said. 


Revocation of Odynsky’s citizenship put on hold 


Cont, from Р. 1 


tury after it was granted. 

» That Canada should not be a safe haven for war 
criminals. 

« That the D & D process against Canadian citizens 
who obtained their citizenship more that 50 years ago 
is unjust and unfair. 

Grod said the UCC proposed that the government 
should not revoke anybody’s citizenship on the “bal- 
ance of probabilities” that the person misrepresented 
him or herself upon entering Canada after five years 
have passed since that person obtained his or her citi- 
zenship. 

This, in effect, gives the government eight to nine 
years to find out if any lies were said because a person 
has to live in Canada for three years before applying 
for citizenship. 

“After that — if they say you have done something 
wrong — then they have to prove it in criminal court,” 
Grod explained. 

“Tf they are using civil standards of proof (in revoca- 


tion cases), then they have to use civil standards of limi- 
tations,” he added. 

Grod also said that the UCC made the point that if 
the government intends to address the issue of war 
crimes, the “the only appropriate forum to determine 
guilt or innocence is in a court of criminal jurisdic- 
tion”. 

Olya Odynsky-Grod told Ukrainian News that, when 
she met with Coderre, he told her that he had read the 
judge’s decision on the Odynsky case (which stated he 
was innocent of war crimes and had been coerced into 
service as a perimeter camp guard under threat of death) 
and was aware of all the mail that had been sent to him 
on behalf of Odynsky. 

“We’ve had tremendous support from across 
Canada,” she said. 

“It’s really heartwarming and it has had a tremen- 
dous impact. The fact that the decision was deferred 
shows how tremendous this impact has become. 

“Even a phone-call to your MP helps. So let your 
views be known,” she added. 


| 335.00 


The Ukrainian News office will be closed from 
о July Ist - July 12, 2002 
in order to give the staff'a summer break. 
The next issue will go to press July 24. 


Бюро «Українських Вістей» буде закрите 
з причини літної перерви 
від І-го до 12-го липня, 2002. 
Наступне число піде-до друку 24-го липня. 


Joseph Низак |В РЄТЛИУ ЛИЙ 
РНОТОСВАРНЕВ CAPITAL DEVELOPMENT 


CORPORATION 


472-1966 кання і 
MUTUAL FUND DEALER 
» Family Portraits (in your pate 
house or location) (403) 239-8515 


» Weddings * Community 
Events * Conventions 
Graduations & Groups 


4 Edelweiss Cres. NW, Calgary, AB 


Investing for a Strong 
Tomorrow 


JUNE / ЧЕРВЕНЬ 2002 
$100.00 
Peter Laba, Calgary, AB 
S. Bugera, Toronto, ON 
Robert Muraschuk, Toronto, ON 
(in memory of Roma Muraschuk) 


$50.00 
Ukr. Assum. Sen. Club, Calgary, AB 


$15.00 

Nick Motruk, Lethbridge, AB 
Olga Senyk, Edmonton, AB 
Wasyl Szypka, Toronto, ON 
Basil Danchyshyn, Laval, QC 
Jean Ochrym, Toronto, ON 
$10.00 

Russell & Frances Skrypka, ON 
Anna Kwas, Cochrane, AB 
W.V. Pendiuk, Oakville, ON 
Luba Kosak, Windsor, ON 

Dr. Albert Hohol, Edmonton, AB 


V. Fedorowich, Yorkton, SK 
Walter Darowsky, Mississauga, ON 


$25.00 
W. Wawrychowycz, Calgary, AB 


Luba Feduschak, Sherwood Pk, AB 
$20.00 

H. Mykotowycz, Montreal, PQ 
Dr. J. Basaraba, Wolfville, NS 
V.&O. Boychuk, Edmonton, AB 


$5.00 

Bohdan Rudnyk, Waterford, ON 
Anthony Semanyshyn, Toronto, ON 
Christine Bolubash, Etobicoke, ON 
O. Mandybur, Winnipeg, MB 
Stan Lesniak, West Hill, ON 


We sincerely thank 
all donors 


Ми щиро дякуємо 
всім жертводавцям 


THI 


11727 KINGSWAY, EDMONTON, ALBERTA 
780.452.BEER 780452.2337 


* Cognac & Port 
з» Champagne & Wine 
а» Import, Domestic & Specialty Beers 


We Deliver! 


Join us in the first week of July for 
many in-house specials! 


Незабаром в Бельгії 
буде підписано наказ 


на арешт 


(Українська правда/Радіо Свобода)- - 
інформація про п'ять судових засідань в 
Бельгії у справі з відмивання грошей 
народного депутата Олександра Волкова, 
про які заявляв сам Волков в інтерв'ю 
УП, є далекою від істини, стверджує 
слідчий бельгійської прокуратури Ерік 
Беккерс. Про це повідомляє Радіо 
Свобода. 

Нещодавно в інтерв'ю "Українській 
правді" народний депутат Верховної Ради 
України Олександр Волков заявив, що 
в Бельгії вже відбулось п'ять судових 
засідань, які стосуються, начебто причет- 
ності пана Волкова до відмивання через 
бельгійські банки "брудних грошей". 
Однак ці засідання ні до чого не привели, 
заявив тоді нардеп. 

Представники бельгійської прокурату-- 
ри, коментуючи заяву Волкова про "п'ять 
судових засідань" зазначили, що ця заява 
неправдива, або далека від правди,- 
уточнив слідчий прокуратури Ерік Бек- 
керс. Він додав, що пригадує три засі- 
дання, які відбулись за ініціативою пана 
Волкова, коли він просив через своїх 
адвокатів розблокувати в Бельгії його 
банківські рахунки. Однак судді відхилили 
прохання українського народного депута- 
та. Під час наступного - четвертого 
судового засідання першого рангу - суд 
побажав, аби пан Волков особисто 
прибув до Бельгії і постав перед очима 
бельгійського правосуддя. 

На це народний обранець, за словами 
Беккерса, відповів протестом, і через 
своїх адвокатів подав його до апеляцій- 
ного суду. Апеляційний суд також висло- 
вив бажання не лише через адвокатів, 


Волкова? 


але й особисто познайомитись з Олек- 
сандром Волковим. Однак і це прохання 
було зустрінуте протестом. 

Після цього звинувачення проти народ- 
ного депутата України попрямувало в 
судову палату, де схвалюються ордери 
на арешт (камер ван інбесхундігірстел-- 
лен). Засідання суддів цієї палати 
відбудеться незабаром. 

У приватній розмові слідчий прокура- 
тури Ерік Беккерс висловив переконання, 
що справа Волкова посувається добре і 
в правильному руслі. Слідчий бельгій- 
ської прокуратури дивується, чому укра- 
їнський уряд, знаючи про заморожені 
величезні рахунки Волкова на території 
Бельгії, не просить її повернути ці кошти 
Україні. Беккерс вважає, що цей капітал 
- одержаний від продажу українського 
вугілля, яке є власністю України. 

На питання брюссельського кореспон- 
дента Радіо Свобода, чи українські mpaBo— 
охоронці якось допомагали у викритті 
махінацій, в яких підозрюють Олександра 
Волкова, Ерік Беккерс відповів, що ще 
у 99-му році він у приміщенні міністер- 
ства юстиції Бельгії передав Генераль-- 
ному прокуророві України Потебеньку 
через військового аташе України в 
Бельгії полковника Сергія Гмизу виснов-- 
ки розслідувань, а також попросив 
допомоги. Однак Потебенько запевнив 
свого бельгійського колегу, що українсь-- 
ка прокуратура немає жодних відомостей 
про протиправну діяльність народного 
депутата. 

На цьому правове співробітництво між 
Бельгією та Україною з даної справи 
припинилося. 


Доки Мельниченко не прибуде в 
Україну, його справа буде зупинена 


(Українська правда/УНІ АН) Слідство 
у кримінальній справі стосовно колиш- 
нього майора Державної охорони Миколи 
Мельниченка буде поновлено тоді, коли 
він буде доставлений в Україну і буде 
реалізована санкція суду на його при- 
мусове затримання. Про це повідомив в 
інтерв'ю УНІАН заступник генерального 
прокурора України Олексій Баганець. 

"Звичайно, слідство буде одразу ж по- 
новлено і буде встановлюватися істина 
у справі", наголосив заступник генпроку- 
рора. 

Він уточнив, що слідство по цій справі 
зупинено доти, доки прокуратурі не буде 
надана можливість працювати з обвину- 
ваченим. Баганець уточнив, що Кримі- 
нально-процесуальний кодекс України 
має два поняття "справа закрита", тобто 
розслідування по ній вже не буде 
проводитися, і "справа зупинена". 

Баганець пояснив, що стаття 206 КПК 
передбачає, що зупиняти справу можна 


Трагедія в Чернівцях: 
троє загиблих 


(Кореспондент.пеї) Унаслідок авто- 
мобільної аварії в Чернівцях на Західній 
Україні три особи загинули, четверо 
одержали травми різного ступеня тяж- 
кості. 

Трагедія сталася вночі, 18 червня. 
Практично в центрі міста на безлюдному 
в цей час перехресті зіштовхнулися 
легковий автомобіль Mercedes-500 i 
мікроавтобус Фольксваген, передає PIA 
"Новости". 

Поранені були госпіталізовані. 

Причини аварії розслідує спеціально 
створена комісія. 


у тих випадках, коли не встановлено 
особу, що скоїла злочин, або особу вста- 
новлено, проте місце її перебування не 
відоме, тобто їй неможливо пред'явити 
звинувачення (Мельниченко оголошений 
у розшук). 

Таким чином, стосовно Мельниченка 
Генпрокуратура виконала усі слідчі дії, 
які можливо було виконати за його 
відсутності, але у зв'язку із тим, що він 
перебуває за межами України, i США 
його не видають, прокуратура зупинила 
слідство по справі, зазначив Баганець. 
Мельниченко працював у Держохороні, 
і за його твердженнями, вів аудіозаписи 
розмов у кабінеті Президента України 
Леоніда Кучми. 28 листопада 2000 року 
з парламентської трибуни ці записи 
оприлюднив народний депутат Олександр 
Мороз. 

На оприлюдненій аудіокасеті містяться 
записи розмов нібито Президента України 
з рядом високопосадових осіб, у тому 
числі керівниками силових структур, що 
вказують на їх причетність до зникнення 
Георгія Гонгадзе. Пізніше сам Мельни- 
ченко неодноразово заявляв про ніби- 
то причетність Кучми до зникнення жур- 
наліста та низки інших резонансних справ. 

Кримінальна справа проти Мельничен- 
ка була порушена Генпрокуратурою 4 
січня 2001 року. Екс-майор звинувачуєть-- 
ся у здійсненні двох тяжких злочинів - 
перевищенні влади і службових повнова - 
жень та розголошуванні державної таєм-- 
ниці. За перевищення влади Криміналь-- 
ний кодекс України передбачає позбав- 
лення волі від 7 до 10 років, а також 
від 5 до 8 років позбавлення волі за 
розголошення державної таємниці. Крім 
того, Мельниченко звинувачується в 
підробці документів. 
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Ющенко відвідав із 
робочим візитом Німеччину 


Надія Кандиба, Радіо Свобода 
Берлін, 20 червня 2002 

В Берліні він провів політичні консуль- 
тації з представниками політичних та 
ділових кіл ФРН, виступив із доповіддю 
в Німецькому товаристві зовнішньої 
політики. 

Віктор Ющенко належить до не бага- 
тьох українських політичних діячів, яких 
у Німеччині приймають із відкритими 
обіймами. Тут він користується іміджем 
послідовного реформатора та налашто- 
ваного лояльно до Заходу політика. Пред- 
ставники політичних та ділових кіл ФРН 
продемонстрували підвищений інтерес до 
виступу лідера фракції "Наша Україна" 
у Німецькому товаристві зовнішньої полі- 
тики. Незважаючи на майже 40 градусну 
спеку в Берліні, бажаючих послухати 
Ющенка виявилося більше, ніж очікува- 
лося. Всім навіть не вистачило місць у 
залі, розрахованому приблизно на 150 
осіб, i організаторам довелося забез- 
печити телетрансляцію зустрічі в сусід- 
ньому приміщенні. 

Виступаючи в Німецькому товаристві 
зовнішньої політики, лідер Фракції "Наша 
Україна" наголосив на необхідності 
подальшого проведення адміністративної, 
земельної та банківської реформ. Ющен- 
ко підкреслив важливість удосконалення 
податкової системи, зменшення тягаря 
відрахувань, який тисне на підприємців. 


На його думку, це сприятиме також 
скороченню частки тіньової економіки. 
Водночас Ющенко зауважив, що подаль- 
ше втілення реформ не можливо без 
зміцнення демократичних структур в 
Україні. У зв'язку з цим він підкреслив, 
що до головних завдань його фракції 
нині належить створення демократичної 
більшості у Верховній Раді, яка могла б 
забезпечити ринковий розвиток України. 
На запитання, на кого Україна мала б 
більше орієнтуватися на Росією чи 
Європу, Ющенко відповів, що в інтересах 
держави підтримувати тісні контакти як 
на Заході, так і на Сході. З огляду на 
це він привітав наміри Берліна, Москви 
та Києва спільно розбудовувати україн- 
ську газотранспортну систему. Адже 
таким чином Україна стане частиною 
європейської системи транспортування 
цього важливого енергоносія. 

Оцінюючи виступ Ющенка в Берліні, 
місцеві оглядачі зауважили, що він прак- 
тично представив програму демократич- 
ного переоблаштування українського 
суспільства. Як сказав експерт Німець- 
кого товариства зовнішньої політики 
Олександр Рар, учасники зустрічі 
отримали першу можливість зазирнути 
в передвиборну програму майбутнього 
кандидата на посаду президента України. 
Віктор Ющенко не став заперечувати 
такі слова політолога. 


У Львові вшанували пам'ять 
жертв злочинів радянської влади 


(Українська правда/ УНІ АН)- -Мітинг- 
реквієм пам'яті жертв злочинів радянської 
влади відбувся 16-го червня у Львові. 
Акція щорічно проводиться за ініціа- 
тивою Львівської обласної спілки 
політв'язнів України. 

Як повідомляє "Німецька хвиля", уже 
вдесяте у червні громадськість Львова 
збирається біля пам'ятника жертвам 
комуністичних злочинів і репресій, аби 
пом'янути родичів чи знайомих, всіх, хто 
за свої політичні переконання був 
закатований у тюрмах за радянських 
часів. Скільки таких потерпілих на 
Львівщині, та й загалом в Україні, під- 
рахувати практично неможливо, адже 


знищували та вивозили до Сибіру цілими 
родинами. 

Представники духовенства відправили 
спільну панахиду за українцями, розстрі- 
ляними у червні 1941 року, саме тоді, 
коли радянські війська змушені були 
залишити терени Західної України. За 
підрахунками фахівців та згідно з даними 
комісії Сенату США, тільки у червні 
1941 року було знищено майже 200 тисяч 
ув'язнених українців, повідомив голова 
Спілки політв'язнів Львівщини Ярослав 
Малицький. 

Учасники мітингу-реквієму вшанували 
пам'ять загиблих хвилиною мовчання. 


У Ялті арештовано адвоката, 
обвинувачуваного у серії вбивств 


(Кореспондент.пег)--Як повідомили 
представники українських правоохоронних 
органів, у Ялті затримано особливо He— 
безпечного злочинця, який обвинувачу-- 
ється у серії організованих убивств на 
замовлення. У трьох убивствах ареш- 
тований уже зізнався. 

Затриманий - 40-літній житель Ялти, 
який був співробітником міліції, а 
останніми роками працював приватним 
адвокатом, i, за інформацією правоохо-- 
ронних органів, одночасно кілером. 

За даними слідства, у 2000 році він 
розстріляв двох осіб - ялтинців, своїх 
колишніх підзахисних, "замовлених" їхні- 
ми дружинами. 4 червня 2000 року зло- 
чинець розправився з жителькою Ялти, 


яка продала йому нелегально квартиру, 
що належала її сестрі. 

Про це PIA "Новости" повідомили в 
Головному управлінні МВС України в 
Криму. 

Під час обшуку в затриманого вилуче- 
но пістолет Макарова. У 3 убивствах 
він уже зізнався, однак, слідчі не виклю-- 
чають, що на цьому список не 
завершений. 

Як повідомив перший заступник 
начальника ГУ МВС України в Криму 
Микола Пихтін, кілер очолював організо-- 
ване злочинне угруповання, що займалося 
вбивствами на замовлення. Частина 
активних членів цього угруповання вже 
арештована, слідство у цій справі триває. 


Козаки зобов'язалися боротися з криміналом і терором 


Українська правда/УНІАН)- -Запорізь-- 
кі та Донські козаки підписали Козацький 
меморандум. 

Як повідомили УНІАН у прес-службі 
Українського козацтва, церемонія підпи-- 
сання відбулася у Новочеркаську. 

Згідно з меморандумом, Запорізькі та 
Донські козаки боротимуться з транс- 
національними кримінальними та теро- 
ристичними організаціями, допомагати 
українським та російським прикордон- 
никам в охороні держкордону. 

Також козаки зобов'язалися постійно 


зміцнювати дружбу між козацтвами, 


всіляко захищати інтереси обох козацьких 
загонів України та Росії, "рішуче вико- 
рінювати" будь-які спроби усно чи 
письмово піддавати зневазі суверенітет 
та територіальну цілісність обох держав. 

Як відзначають в Українському 
козацтві, дружба Запорізьких та Донсь- 
ких козаків "скріплена кров'ю". Зокрема, 
стверджують там, українські козаки 
брали участь у заснуванні столиці Вели- 
кого війська Донського, ходили в походи 
разом зі Степаном Разіним, Омеляном 
Пугачовим, Кіндратом Булавіним та 
іншими борцями за волю російського 
та українського народів. 
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Medvedchuk being groomed as Kuchma’s successor 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—The appointment on June 12 of oligarch and 
Social Democratic Party United (SDPU-o) leader Viktor 
Medvedchuk as the head of Ukrainian President Leonid 
Kuchma’s presidential administration, a position vacant since 
April 29, means that Kuchma has finalized his post-election 
chess game by checkmating both the Verkhovna Rada and 
the opposition. Kuchma’s latest move highlights the failure 
of Our Ukraine leader Viktor Yushchenko’s policy of attempt- 
ing to maintain good relations with Kuchma by not joining 
the opposition camp. 

In mid-December, Medvedchuk was removed by a vote of 
no confidence from his position as first deputy Verkhovna 
Rada speaker. Having named his former head of the presi- 
dential administration, Volodymyr Lytvyn, to be the 
Verkhovna Rada speaker, Kuchma has now handed Lytvyn’s 
old position over to Medvedchuk. 

Medvedchuk has never hidden his presidential ambitions 
— unlike Lytvyn, who has never mentioned such a role for 
himself and feels uncomfortable in the limelight. In the sum- 
mer of 2000, just after Kuchma was re-elected to his second 
and final term, Medvedchuk proposed to Kuchma that, as a 
show of gratitude for the SDPU-o’s assistance in securing 
Kuchma’s re-election in 1999, the president should openly 
opt for the “Boris Yeltsin- Vladimir Putin” transfer-of-power 
mode. Kuchma refused, having at that time no inkling of the 
immunity he would soon desperately need when the 
“Kuchmagate” scandal erupted four months later. 

The “Yeltsin-Putin” model is no longer completely out of 
the question following Medvedchuk’s appointment. As no 
other personality from the oligarchic and pro-presidential fac- 
tions can rival Medvedchuk, Kuchma may see him as his only 
chance to thwart a presidential election victory by Ukraine’s 
most popular political figure, Our Ukraine’s Yushchenko. 

Kuchma still faces an uphill struggle, but not an impos- 
sible one. An opinion poll by the Ukrainian Center for Eco- 
nomic and Political Studies in May that asked respondents if 
they supported certain politicians gave Yushchenko 27.6 per- 
cent support and Medvedchuk 11.2 percent. Although 
Yushchenko’s lead is substantial, Medvedchuk is already in a 
threatening position, especially considering his new access 
to the president’s “administrative resources.” For compari- 
son, it should be recalled that Kuchma himself had less pub- 
lic support at the beginning of the 1999 presidential elections 
than Medvedchuk has now, 

Certainly, Russia would not complain about Kuchma’s 
choice of Medvedchuk. Gleb Pavlovskii’s Effective Policy 
Foundation, which has close ties to Putin, worked for the 
SDPU-o during the March elections. Pavlovskii and other 
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Russian leaders have applauded Medvedchuk’s promotion. 
Russia’s leaders tend to see Ukraine’s political groups in black- 
and-white terms: “pro-Russian” (United Ukraine, SDPU-o, 
and the Communists) and “anti-Russian” (Our Ukraine, the 
Yuliya Tymoshenko Bloc, and even the Socialists). This divi- 
sion into pro- and anti-Russian forces is also the same fault 
line dividing the pro- and anti-presidential forces, with the 
exception of the Communists. 

Although Medvedchuk has a reputation for aloofness, Prime 
Minister Anatoliy Kinakh and Lytvyn are little better. Indeed, 
this aloofness from the average Ukrainian is typical of the 
former high-ranking Soviet Ukrainian elite, something that 
might work against them in the 2004 presidential elections. 
By contrast, one of Yushchenko’s biggest assets is his ability 
to connect with the Ukrainian public. 

The final move in Kuchma’s endgame will be to allow 
United Ukraine to divide into five or more factions and to 
give each one separate access to resources, such as staff, ve- 
hicles, and offices. This division will not necessarily harm 
their cohesiveness. During times of crisis, they can be pulled 
back together. 

After blocking Yushchenko’s moves to replace Kinakh as 
prime minister and then placing Lytvyn and Medvedchuk into 
checkmate positions, Kuchma was in a position to demon- 
Strate his magnanimity in the division of Verkhovna Rada 
committees among factions. That division was consummated 
on June 11 by a vote in the Verkhovna Rada of 348 in favor. 

Our Ukraine came away with the largest number of com- 
mittees (10). Of these 10, the three most significant are Bud- 
get, Law Enforcement, and Freedom of Speech and Informa- 
tion. Our Ukraine also heads the Industrial Policies and En- 
trepreneurship, Combating Crime and Corruption, and Law 
Enforcement committees. National Democrats control two 
of their favorites: Culture, Spirituality, and Human Rights; 
and Ethnic Minorities and Inter-Ethnic Relations. 

The number of deputies on each committee is a reflection 
of how deputies calculate their usefulness to themselves and, 
in some cases, to their vision of Ukraine. The most popular 
committees are also, not surprisingly, the most lucrative: 
Budget (39), Finances and Banking Activity (34), Fuel and 
Energy Industries (32), and Transport and Communications 
(23). Of these four, the last three are controlled by the pro- 
Kuchma and oligarchic United Ukraine. Three of the small- 
est are Science and Education (11); Health, Motherhood, and 
Childhood (8); and Social Policies and Labor (8), in which 
United Ukraine has no interest. 

Former Foreign Minister and Our Ukraine member Borys 
Tarasyuk failed to obtain the Foreign Affairs Committee af- 
ter Kuchma adamantly opposed his candidature. It was handed 
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instead to a former head of the presidential administration, 
Dmytro Tabachnyk, who has long coveted the post of foreign 
minister. His committee has 21 members, compared to just 
11 on the Committee on European Integration that was cre- 
ated especially as a sop for Tarasyuk. The Communists con- 
tinue to control Defense and National Security. 

This division of committee heads does not bode well for an 
integrated policy toward future NATO membership, some- 
thing the Communists oppose and that they could easily block 
in the military sphere. More important, the Verkhovna Rada 
will have two committees with competing ideologies on Eu- 
гореап integration. Tarasyuk’s committee will support inte- 
gration in word and deed, dealing with Brussels directly. 
Tabachnyk’s, on the other hand, will continue to pay lip ser- 
vice to the need for integration into Europe, but will proceed 
via Moscow while continuing to support domestic policies 
that hinder integration. Tabachnyk was a leading member of 
the “To Europe With Russia!” deputies group that existed in 
the 1998-2002 Verkhovna Rada. 

Thor Zhdanov, an expert at the Ukrainian Center for Eco- 
nomic and Political Studies, believes that all these moves by 
Kuchma signal the beginning of the 2004 presidential elec- 
tion campaign. Nevertheless, the positions of Verkhovna Rada 
speaker or head of the presidential administration are poor 
launching pads for the presidency. As in Russia, the most use- 
ful launching pad is generally believed to be the post of prime 
minister, especially during a period of economic growth and 
declining wage and pension arrears. 

If Medvedchuk is to be anointed as Kuchma’s replacement, 
he needs to become prime minister at least a year prior to the 
election. Replacing Kinakh with Medvedchuk would not be 
difficult, as Kinakh’s Union of Industrialists and Entrepre- 
neurs is close to Ше SDPU-o. But such a move might dis- 
please rival oligarchic clans who would oppose such SDPU- 
о favoritism. 

Kuchma will not be able to launch a nationalist campaign 
to elect his successor, as did Putin, and Kuchma is far more 
discredited than Yeltsin ever was. These negative factors could 
be overcome if Kuchma uses another trump card he mastered 
in the 1994 elections and that Pavlovskii’s foundation worked 
on in the March elections: the promotion of the “pro-Rus- 
sian” Medvedchuk to counter the “nationalist” Yushchenko. 
The more densely populated eastern Ukraine might not like 
Kuchma or Medvedchuk, but they might prefer him to 
Yushchenko, for whom they did not vote in large numbers in 
March. 


Dr. Taras Kuzio is.a resident fellow at the Centre for Russian 
and East European Studies at the University of Toronto. 
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Deferral ої Odynsky’s 
citizenship revocation 
encouraging 


Citizenship and Immigration Minister Denis Coderre’s decision to de- 
fer the question of the revocation of Wasyl Odynsky’s citizenship until he 
has had more time to review the question is encouraging. 

For the first time in a denaturalization and deportation case an elected 
official has decided to review the matter, rather than simply accepting 
whatever the bureaucrats in the War Crimes Unit of the Department of 
Justice have decided to plop down on his or her table. 

But just because the decision has been deferred does not mean the issue 
is finished with. The reason it has been deferred is because of the volume 
of protests from the Ukrainian community. We must continue to send let- 
ters, faxes e-mails and make phone calls to MPs so our views be heard. 

At the same time we have to question how and why the denaturaliza- 
tion and deportation process came about in the first place. Frankly the 
leadership of the Ukrainian Canadian Congress in 1995 was asleep at the 
wheel. 

When Canada’s Justice Department first announced the policy of de- 
naturalization and deportation of alleged war criminals in 1995, it stated 
in a press release that: “The key criterion in all these proceedings is the 
existence of some evidence of individual criminality. If that cannot be 
proven, no proceedings will be consider 

One may well have asked if there is “some evidence of individual crimi- 
nality”, why not proceed with a criminal case” Why go the civil route 
where only a “balance of probabilities is sufficient to prove guilt. 

While “some evidence of individual criminality” may have been the 
key criterion in 1995, somehow this all got changed between that point in 
time and the point when the Odynsky case was first launched — under the 
tenure of then Justice Minister Allan Rock who was the one who had 
announced the “some evidence of individual criminality” criterion in the 
first place. 

During that time — and without any public scrutiny — the rules of the 
game were all of a sudden, changed to the following (in the words of 
Terry Beitner, Chief Counsel for the War Crimes Unit of the Department 
of Justice): “A person is considered complicit if, while aware of the com- 
mission of war crimes or crimes against humanity the person contributes, 

directly or indirectly, to their occurrence. Active membership in the orga- 
nization responsible for committing the atrocities is not required.” 

That’s a very wide-ranging definition that could apply to anyone. It is 
precisely this interpretation — made by an unelected bureaucrat with a 

vested interest in his program that has led to such gross abuses of civil 
liberties as the Odynsky case. 

The lessons to be learned from this are the following: 

* That all D & D cases be ceased immediately. 

« That a five year limit be placed upon citizenship revocation cases. 

+ That (as stated in the resolution adopted by both the B.C. and the 
Ontario wings of the Liberal party of Canada) “the Government of Canada 
ensure that in cases of citizenship revocation, questions of fact and law, 
and guilt or innocence must be determined by the normal judicial process, 
free of political interference,” and; 

e That all war crimes issues be tried under criminal court procedure. 
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Why does Canada ignore 
Red potential war criminals? 


By Lubomyr Luciuk 

Canada got her from Russia, just six years ago. She 
was a physician, trained in Kyiv, in Ukraine when "the 
Great Patriotic War" began. Readers unfamiliar with 
that locution should know it's what the Soviets and fel- 
low travelers called the segment of the Second World 
War when they stopped being Hitler's friends and be- 
came ours. Before that neither the Fall of France nor 
the Battle of Britain troubled them. At Hitler's side, 
Stalin's empire prospered, courtesy of Poland's dismem- 
berment, the occupation of western Belarus and 
Ukraine, the engorgement of the Baltic States. Then 
came June 22, 1941. Perfidious Adolf jumped "Uncle 
Joe." 

Natasha* was then in her twenties, well-educated, 
Jewish, a city girl. She retreated east and, eventually, 
when the Red Army forced the Nazis back, to a de- 
servedly apocalyptic defeat in Berlin's ruins, she re- 
tumed with them. She joined the Communist Party. She 
served in SMERSH. 

SMERSH is an acronym for Smert Shpionam! — 
"Death to Spies!" As the Red Army moved west, 
SMERSH battalions followed, killing soldiers deemed 
cowardly, hunting those opposed to Soviet rule. At war's 
end, SMERSH screened "Soviet citizens" whom Brit- 
ish, American, French and Canadian troops had repa- 
triated forcibly, "victims of Yalta." A Canadian Bap- 
tist, Professor Watson Kirkconnell, protested to Prime 
Minister Mackenzie King that handing refugees over 
"to the Red Army and the NKVD is to murder them," 
Canadian participation in "crimes against humanity." 
He was ignored. Millions of former POWs and Dis- 
placed Persons were transported to the Gulag, many 
executed. How many? No one knows. But, thanks to 
celebrated Canadians, like Irwin Cotler, McGill Uni- 
versity professor, civil libertarian, now Liberal MP, we 
know one victim's name: Raoul Wallenberg. A saviour 
of Hungarian Jews, this courageous diplomat was 
snatched by SMERSH in Budapest, murdered later. 

What Natasha did for most of the war is unknown. 
Recently, however, in The Montreal Gazette, she re- 


| called one of her chores — jumping into open graves 


to check if the shot were truly dead. What if someone 
was still alive? On a balance of probabilities, given 
SMERSH was in the murdering business, is it likely 
she upheld the Hippocratic oath by tending to the 
wounded? Or did she "do her Soviet duty," inviting an 
executioner in to finish the kill? 

On Sept. 15, 2000, responding to an inquiry about 
alleged communist war criminals in Canada, Terry 
Beitner, general counsel of the Crimes Against Human- 
ity and War Crimes Section, replied, skeptically — 
"Given the climate in Canada in the post second world 
war period (as the "cold war" began) I doubt that im- 
migration authorities would have knowingly permit- 
ted ex-KGB members into Сапада." However, if cred- 
ible evidence of complicity in war crimes were ever 
uncovered, proceedings would be initiated. Least I be 
accused of misquoting what ‘complicity’ means, he 
wrote [emphasis added]: "A person is considered 
complicit if, while aware of the commission of war 
crimes or crimes against humanity the person contrib- 
utes, directly or indirectly, to their occurrence. Active 
membership in the organization responsible for com- 
mitting the atrocities is not required. An example of 
complicity would be the act of guarding an execution 
site even if one had not personally acted as executioner. 
Additionally, a person may be considered complicit if 
he was amember of an organization during a time when 
their activities included the carrying out of atrocities 
such as executing civilians." 


Commentaries 


Soon after Natasha arrived from Moscow, denatu- 
ralization and deportation proceedings began against 
Wasyl Odynsky. He was a 17-year-old farm boy, sixth 
grade education, when the Nazis press-ganged him into 
being an auxiliary guard near a labour camp. Govern- 
ment lawyers admitted, and Judge Andrew MacKay 
found, no evidence that he participated in a war crime. 
He spent not a single day capering into pits making 
sure the dying would die. The only negative finding 
was that he may have lied when screened, over a half 
century ago. Federal officials insisted he must have been 
asked what he did in the war. Under oath, Odynsky 
swore he was not. No specific documentary evidence 
refutes his testimony. Ottawa destroyed those files, 
years ago. But, on a balance of probabilities, the judge 
ruled Odynsky secured citizenship under false pre- 
tences. He now faces exile, who knows where, regard- 
less of the consequences for his wife and family. 

I have no evidence of criminal wrongdoing by 
Natasha. Yet, comparing what she claims she did with 
what a judge found Wasyl did not, her record surely 
merits further investigation. Alas, the "Nazi-hunters" 
in Justice apparently don't read the Gazette. Our ex- 
Soviet woman remains serene. Could be they checked 
Natasha's story and decided she's just a babbling 
babushka with a vivid, if beastly, imagination. Maybe 
driving the Red Army forward by shooting laggards 
and a few hundred thousand others along the way is 
acceptable? Smert Shpionam! You too Raoul. 

Or perhaps prohibitions against allowing NKVD, 
SMERSH and KGB drainage to resettle in Canada were 
rescinded? Certainly, Natasha is not the only ex-Red 
relaxing here. Joseph, a former NK VD Lieutenant, and 
Nahum, an ex-communist partisan, both wrote books, 
in English, boasting of their roles in liquidating anti- 


Soviet Lithuanians and Ukrainians. Something they per- 


haps neglected to mention during screening? Beitner's 
note helpfully confirms that postwar regulations were 


intended to ensure that neither Nazi nor Soviet collaba-= 
rators got in, least they befoul our fair Dominion. So, |, 


even if you believe those Ukrainian and Baltic nation- 
alists got what they deserved, how to explain Bolshe- 
viks enjoying Canada Pension Plan benefits? Did they 
lie at. our gates, perhaps claiming to be refugees? If 
Odynsky has to go, why don't they? They are not hard 
to find. These two old Reds are listed in the Montreal 
telephone book. 

There's a lobby that squawks evermore about the 
"thousands of Nazis" hiding in Canada. In 1986, the 
Commission of Inquiry on War Criminals chided those 
who orchestrated this "grossly exaggerated" cacophony. 
Yet they whine unashamedly on. They have never pro- 
vided as much evidence as I just have to support their 
bosh. They swear denaturalization and deportation pro- 
cedures are a fair means for ridding ourselves of a sup- 
posed infestation of Nazis. Yet, when some matron of 
massacres publicly prattles on about scrambling among 
the dead and the dying, ensuring the latter joined the 
ranks of the former, they remain remarkably dumb. 
Why? Ex-communists “hiding in our midst" should get 
precisely the same "fair" chance to explain what they 
did in the war as Odynsky did. Surely we can't remem- 
ber Raoul but then ignore who cut his throat? 

* Name changed in solidarity with the principle that a 
person is innocent until proven guilty 

Lubomyr Luciuk, PhD, director of research for the 
Ukrainian Canadian Civil Liberties Association, ts pre- 
paring а manuscript on Soviet war crimes in Ukraine. 


Denial of Famine-Terror continues unabated 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—In April and May, a curious and, at times, 
highly charged discussion raged over the “Internet List 
H-Russia” on the 1932-1933 famine in Ukraine that 
led to the deaths of anywhere from 5-10 million people. 
The discussion is curious in that it was taking place a 
decade after the USSR collapsed and Ukraine estab- 
lished itself as an independent state. 

The continued denial in this discussion of the artifi- 
ciality of the 1932-1933 famine in Ukraine reflects 
widespread double standards. 

First, there is a strong refusal among academics and 
journalists to place Soviet and Nazi crimes against hu- 
manity on the same level. The ideological preferences 
of some academics are allowed to interfere with their 
scholarly research. How else can we understand West- 


erm scholars whose decades-long infatuation with eco- 
nomic changes in the 1930s has included trying to ex- 
plain away Stalinist crimes against humanity and the 
1932-1933 famine as neither “artificial” nor part of a 
drive against “Ukrainian bourgeois nationalism?” The 
Soviet project, unlike the Nazi one, allegedly had “good 
intentions” that were warped by Stalin. 

Second, objective discussion of the Ukrainian fam- 
ine suffers from continued Russophile domination of 
Western history writing on Russia and in Western Eu- 
ropean post-Sovietology (primarily area studies). As 
with recent Ukrainian studies of the famine, Western 
historians have largely ignored the radical changes in 
post-Soviet Ukrainian historiography and continue to 
be influenced by 19th-century Russian nationalist writ- 

Cont. on P. 7 
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Denial of Famine-Terror 
continues unabated 
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ing where Ukraine (and Belarus) are treated as subsidiaries of the Russian 
(read East Slavic) nation. Oral memoirs on the famine collected from 
Ukrainian emigres “are highly unreliable,” West Virginia University Pro- 
fessor Mark Tauger claimed in the “Internet List H-Russia” discussion. 
Yet, scholars do not deny the authenticity of oral memoirs for studies of 
the Holocaust. 

The Communist Party of Ukraine (KPU), then still a republican subsid- 
iary of the Communist Party of the Soviet Union, came under pressure 
between 1987-1990 from the cultural intelligentsia, informal groups such 
as Rukh and Memorial, and investigative journalists in Moscow and 
Ukzaine who sought to unveil “blank spots” in Soviet Ukrainian and Ukrai- 
nian history. Finally, in February 1990, the KPU acknowledged that a 
famine had taken place in Ukraine that it blamed on “Stalinism.” The 
covering up of the famine, the KPU claimed, had “hindered scientific 
understanding and an objective, moral, and political assessment of a na- 
tional tragedy.” 

After Ukraine became an independent state in January 1992, the famine 
question became the subject of countless books and scholarly articles, 
memoirs, and documents based upon hitherto closed KPU archives. A 
“Black Book on Ukraine” consisting of 1,000 pages of documents was 
published by Prosvita in Kyiv in 1998. In the first half of the 1990s, Ukrai- 
nian scholars redefined the famine as “genocide” or “terror-famine,” and 
a monument was erected in central Kyiv. In September 1993, then-Presi- 
dent Leonid Kravchuk called the death of one-fifth of Ukrainians “geno- 
cide.” In November 2001, on the Day of Remembrance for these crimes, 
President Leonid Kuchma talked of “tens of millions” of Ukrainians who 
died in war, the “famine-terror,” and the Gulag. 

American-born Professor James Mace, who formerly headed the Wash- 
ington-based U.S. Commission on the Ukrainian Famine in the 1980s and 
is currently at the Kyiv Mohyla Academy, wrote in 1995 that the famine 
was “the central question” for Ukrainian history. Mace remains convinced 
that the famine was primarily directed at Ukrainians. After the U.S. com- 
mission closed, Mace was unable to obtain academic employment in the 
United States; his cards had “been marked” as a “biased Ukrainian na- 
tionalist emigre.” 

Many Western academics at that time, and at present, continue to see 
studies of the famine published in the 1980s by Robert Conquest as “re- 
plete with errors and inconsistencies” and as “another expression of the 
Cold War,” Professor Tauger argued in the “Internet List H-Russia” dis- 
cussion. Mace responded in the discussion by describing Tauger’s “base- 
less statistical circumlocutions” as “garbage.” 

Reading the “Internet List H-Russia” and Western, English-language 
academic publications on Eastern Europe leads to the impression that the 
large number of post-Soviet Ukrainian studies on the famine listed in the 
2001 book “The Famine-Terror in Ukraine, 1932-1933: A Bibliography” 
published in Odesa-Kyiv are mainly ignored by Western scholars work- 
ing on the Stalin era. The fact that these works are in Ukrainian, and not in 
Russian, the traditional language of Sovietology and post-Soviet studies, 
is по excuse not to use them. Unfortunately, there is still a stubbornly held 
view that Russian is sufficient for research into, and writing on, Ukraine 
(and Belarus). 

Famine denial fails to deal with the question of why, if the famine took 
place throughout the former USSR, it has only left an imprint on Ukrai- 
nian consciousness. Ukraine was sealed off by the authorities, foreign 
journalists were prevented from visiting famine areas, foreign assistance 
was refused, and grain continued to be exported during the famine. Why 
is such а memory of the famine not present in the Russian consciousness 
if it was not just directed at Ukrainians? 

On the 60th anniversary of the famine, President Kravchuk described 
the aims of the famine as an attempt “to uproot the entire Ukrainian soul,” 
adding that “unacceptable living conditions were created to destroy a na- 
tion.” Western scholars have yet to appreciate the extent to which dena- 
tionalization in contemporary Ukraine and Belarus is the product of the 
famine and Stalinist terror in the 1930s to 1950s. 

In a 1991 book published in Kyiv, Lidia Kovalenko defined the famine 
as “dukhovna ruyina” (spiritual ruin). The destruction of the Ukrainian 
village, the national communist intelligentsia, and the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church; an end to “indigenization” 
(Ukrainization); and a return to Russian nationalism in historiography all 
occurred at the same time in the first half of the 1930s. 

According to a study by Raphael Lemkin published by the Carnegie 
Endowment for International Peace, genocide can also refer to selective 
State actions “aiming at the destruction of essential foundations of life of 
national groups” in areas such as language, culture, religion, national feel- 

ing, and dignity. This view of genocide directed against Ukrainians in the 
1930s was presented at the 50th anniversary of the United Nations Con- 
vention for the Prevention and Punishment of Crimes of Genocide in 1998 
by Ukrainian Permanent Representative to the UN Volodymyr Yelchenko. 

“To deny the genocide of Jews quite rightly brings opprobrium. Surely 
to deny the terror famine of 1932-33 ought to provoke the same response,” 
Professor Elizabeth Haigh of Saint Mary’s University argued in the 
“Internet List H-Russia” discussion. Famine denial, however, continues 
unabated. This is a fact that led Canadian Dr. Bohdan Krawchenko, vice 
rector of the Academy of Public Administration Under the Ukrainian Presi- 
dent, to describe the discussion on “Internet List H-Russia” as “absurd 
and fundamentally immoral” and a “total abrogation of the responsibili- 
ties of intellectuals.” 


Dr. Taras Kuzio, is a resident fellow at the Center for Russian and East 
European Studies, University of Toronto. 
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New immigration act devastating for 
prospective immigrants from Ukraine 


The new immigration act is devastating to prospec- 
tive immigrants from Eastern Europe and other non 
English or French speaking countries. 

An iron curtain of non-immigration has effectively 
been placed between Canada and those countries. Un- 
less a person knows English or French fluently, they 
will have no chance of immigration to Canada in the 
skilled worker class. 

This new act is a disaster for non English or French 
speaking persons wishing to immigrate to Canada. They 
simply will not get enough points to qualify except 
maybe if they somehow obtain a Human Resources De- 
partment approved job in Canada, which is extremely 
difficult to accomplish. I would urge all readers of 
Ukrainian News to express their shock and disbelief 
by writing to the Minster of Immigration in Ottawa, 
The Honourable Denis Coderre, and demanding im- 
mediate changes. 

Under the new Act, an immigrant must receive at 
least 75 points out of a possible100 points. 

Age: Maximum 10 points: 21-49 at time of applica- 
tion - 10 points. Lose 2 points for each year over 49 or 
under 21 

Education: Maximum 25 points: Doctor’s or Mas- 
ters and minimum 17 years study — 25; Bachelor and 
minimum 13/14 or 15 years study - 15 to 22; A3 year 
diploma or trade certificate & minimum 15 years study 
—21; A2 year diploma or trade certificate & minimum 
14 years study — 20; A 1 year diploma or trade certifi- 
cate & minimum 13 years study — 15; A 1 year diploma 
or trade certificate & minimum 12 years study — 12; 
Completion of high school only 05. 

Language: Maximum 24 points: Fluency in French 
or English — 16; Fluency in second official language — 
08; Very good in French or English — 08; Very good in 
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second official language — 08; Good in French or En- 
glish - 04 to 08; Good in second official language - 04 
to 08; Poor in French or English — 00. 

Experience: Maximum 21 points: One year of ex- 
perience - 15; Two years of experience - 17; Three 
years of experience — 19; Four years of experience — 
PN 

Arranged employment in Canada: Maximum 10 
points: Validated Arranged Employment by Human Re- 
sources or exempt from validation by international 
agreements — 10. 

Adaptability: Maximum 10 points: These points are 
given as follows: Spouse’s or common law partner’s 
education - 03 to 05; Minimum of 1 year of full time 
authorized work in Canada — 05; Minimum of 2 years 
post secondary full time studies in Canada — 05; Infor- 
mal job offer in Canada (not authorized by Human Re- 
sources) - 00 

Points received in the arranged employment - 05 

Close family in Canada - 05 

As a typical example, a prospective immigrant is 47 
years of age (10 points), has a bachelors degree (with a 
minimum of 14 years full time study (20), has very 
good English and no French (08) has 4 years experi- 
ence in a job required by Canada (21) has no arranged 
employment under Human Resources (00), spouse has 
education and close family in Canada (10). Total points 
69. He or she will fail. 

As can be seen from the example, language profi- 
ciency is critical to obtaining sufficient points. 

Mir Huculak, Vancouver 


Holocaust Museum story prompts action 


Re: “Asper pushes for Winnipeg Holocaust Museum”, 
Ukrainian News, April 17-30, 2002. 

Thank you for the news item and your editorial on 
the Asper ploy. These alerted us to action. And thank 
you for responding promptly to the request from our 
Executive Secretary, James Kafieh. In our letters to the 
Prime Minister, Deputy Prime Minister, at al we in- 
cluded copies of both items. 

We include a copy of our current membership list. 

J.B. Gregorovich, 

Chairman, Canadians for a Genocide Museum 
Member Associations (March 18, 2002): Almae Matris 
Croaticae Alumni, Armenian General Benevolent 
Union, Armenian National Federation, Association of 
Serbian Women - Canada, Belarusan Canadian Coor- 
dinating Committee, Bosnian Canadian Community 
Association, Buddhist Communities of Greater Toronto, 
Canadian Arab Federation, Canadian Croatian Con- 
gress, Canadian Hungarian Federation, Canadian Is- 
lamic Congress, Canadian Ukrainian Immigrant Aid 
Society, Centre for Peace in the Balkans, Chinese Ca- 


nadian National Council, Council of the Muslim Com- 
munity of Canada, Cypriot Federation of Canada, Fed- 
eration of Associations of Canadian Tamils, Federation 
of Canadian Turkish Associations, German Canadian 
Congress (Ontario), Hellenic Canadian Congress, Hel- 
lenic Committee for Human Rights and National Is- 
sues, Latvian National Federation of Canada, 
Lithuanian Canadian Community, Mothers for Peace, 
National Association of Canadians With Origins in In- 
dia, National Association of Pakistani Canadians, Pal- 
estine Heritage Canada, Pan African Movement of 
Canada, Roma Community and Advocacy Centre, 
Rwandese Canadian Association of Greater Toronto, 
Serbian National Shield Society of Canada, Slovenian 
National Federation, St. Sava - Serbian Orthodox 
Church, Toronto Kurdish Community and Information 
Centre, Ukrainian Canadian Civil Liberties Associa- 
tion, Ukrainian Canadian Congress, Ukrainian National 
Federation of Canada, Ukrainian Women’s Organiza- 
tion of Canada, United Macedonian Organization of 
Canada. 


Congratulations to the 
Vegreville Cultural Association 
on the 29th Anniversary 
of the Pysanka Festival. 


CHEEMO 


Heritage Frozen Foods Ltd. 
14515 124 Ave, Edmonton, AB., T5L 3B2. 
www.cheemo.com 


Experience the taste of creamy whipped 
potatoes with roasted garlic and herbs 
in a tender CHEEMO perogy. 


(RFE/RL)—Parliamentary speaker Volody- 
myr Lytvyn announced on June 20 that the 
United Ukraine parliamentary bloc has reor- 
ganized itself into six caucuses and one group, 
UNIAN reported. 

United Ukraine fragmented into Labor 
Ukraine and Party of Industrialists and Entre- 
preneurs (38 deputies), Ukraine’s Regions 
(35), United Ukraine (32), Popular Democratic 
Party (18), Ukraine’s Agrarians (16), European 
Choice (15), and Power of the People (17). 

The array of forces in the Verkhovna Rada 
also includes Our Ukraine (111 deputies), the 
Communist Party (63), the Yuliya Tymoshen- 
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ko Bloc (23), the Socialist Party (21), and 
Democratic Initiatives (16), while 12 lawmak- 
ers remain outside any faction. 

Oleksandr Zadorozhnyy, the permanent 
presidential representative in the Verkhovna 
Rada, expressed the hope that the reorgani- 
zation of United Ukraine will not hinder the 
previously announced process of forming a 
single political party on the basis of the For a 
United Ukraine election bloc. 

Popular Democratic Party leader Valeriy 
Pustovoytenko said, however, that his orga- 
nization will not join the new party originat- 
ing from the For a United Ukraine bloc. 
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Greater Toronto Area and southern Ontario. 
including a 15,000-volume library, 45-room student residence, 150-seat theatre, an 
active museum and extensive art collection, St Vladimir Institute offers a wide range of 
programs designed to assist the Ukrainian community maintain and develop its cultural 
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United Ukraine splits into 7 groups | Plan to reconcile Ukrainian, Russian 
versions of history causing concern 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL) —The British actor Peter 
Ustinov once said, “The great thing about his- 
tory is that it is adaptable.” He made the re- 
mark humorously, but for communists, his- 
tory was, indeed, adaptable, and it was nec- 
essary to routinely reshape it in an empire 
made up of disparate peoples who felt con- 
quered by an alien power. 

Now, many Ukrainians are concerned by 
an announcement made earlier this month by 
Ukraine’s deputy prime minister and minis- 
ter for humanitarian affairs, Volodymyr 
Semenozhenko, and his Russian counterpart, 
Valentina Matvienko. They want to form a 
Russian-Ukrainian commission to review and 
agree upon a version of history to be used in 
Ukrainian schoolbooks. 

Several hundred people, including some 
members of the Ukrainian parliament, pro- 
tested the agreement on June 11. They say 
they fear that the work of any joint Russian- 
Ukrainian group will be a Soviet-style exer- 
cise in disinformation and that sensitive is- 
sues, such as cases where Ukrainians believe 
Russia Carried out crimes against their coun- 
try, will be skimmed over or omitted. 

Sensitivity about the interpretation of his- 
tory between countries is particularly acute 
in the case of Ukraine and Russia. The his- 
tory of the medieval state of Kyivan Rus, 
which existed on the territory of present-day 
Ukraine, has been claimed at various times 
as the exclusive heritage of one or the other 
country. 

Others say that Ukrainians voluntarily 
signed away their separate identities in the 
17th century to join their Russian “brothers.” 
The 20th century is littered with many tragic 
episodes that resulted in the deaths of mil- 
lions of Ukrainians because of policies that 
Ukrainians say emanated from Moscow. 

Semenozhenko said that the initiative for 
the history review came from Ukrainian and 
Russian historians, but he would not tell jour- 
nalists at a press conference the identities of 
those historians. 

A spokesman for the Ukrainian Education 
Ministry, Hryhoriy Naumenko, said the aim 
of the joint discussions was to ensure good 
relations between Russia and Ukraine. He did 
not know exactly how the joint group will 
proceed. “This is a matter for the academics. 
They will agree among themselves what sort 
of format their meetings will have and pre- 
cisely which questions they will discuss. We 
have experience of similar work with a Ukrai- 
nian-Polish commission, where academics 
meet periodically — say, every six months or 
a year — and maintain a good dialogue. 
There’s a very nice Ukrainian traditional say- 
ing that it’s better to have a good neighbor 
than a bad relative. We can’t choose our neigh- 
bors. They are there, and we have to establish 
good relations with them,” Naumenko said. 

He said the French and Germans had diffi- 
cult historical relations but cooperated to over- 
come traditional hostilities. Naumenko said 


that since independence in 1991, Ukraine’s 
Education Ministry has worked to replace 
Soviet-era history textbooks with truthful ver- 
sions and that it will not be swayed from that 
course. “For the first time in many years, we 
have created a generation of school history 
textbooks that do not contain any distortions 
of the facts or omissions of facts, whether 
someone likes it or not,” Naumenko said. 

Maksym Strikha is a Ukrainian author and 
academic who said the idea of consulting 
other countries when preparing the history of 
one’s Own country is not a bad thing in itself. 
He also cited the example of cooperation be- 
tween the French and Germans, as well as be- 
tween German and Polish historians. 

He said that if conducted honestly, coop- 
eration between democratic countries and 
their historians can be of great benefit and had 
worked positively to help Ukrainians and 
Poles examine their often unpleasant and hos- 
tile past relations. “The most productive con- 
tacts are direct contacts among academics. 
The contacts between Ukrainians and Poles 
that are burdened with past insults and inju- 
ries and where stereotypes are deeply embed- 
ded, those contacts showed themselves ex- 
traordinarily productive and led to a signifi- 
cantly greater degree of understanding be- 
tween Ukrainian and Polish society,” Strikha 
said. 

But he said there is no guarantee that Rus- 
sia and Ukraine will have an equal say in how 
their histories are interpreted. Ukraine, he 
said, has been playing a weak and acquies- 
cent role in recent relations with Russia. “If 
this ‘agreement’ is done today and by the type 
of people who reflect the views of those who 
signed the document, then there is a real risk 
that it will lead to a new rewriting of Ukrai- 
nian history in accordance with a well-estab- 
lished, totalitarian, externally imposed frame- 
work,” Strikha said. 

Many Russians, including otherwise liberal 
figures, have found it difficult to reconcile 


themselves to the notion of an independént™ 


Ukraine and believe it somehow chips away 
at Russia’s historical foundations. 

Strikha said that attitude is still prevalent 
among important Russian historians and com- 
mentators. “Unfortunately today, the official 
elite in Russian academic circles still thinks 
in imperialistic terms. For instance, I was hor- 
rified to read in ‘Literaturnaya gazeta’ [a re- 
spected Russian newspaper] an essay by a 
senior figure from the Russian Academy of 
Sciences who still sincerely believes that 
Ukrainians are part of the Great Russian tribe 
that was tainted by Austrian or German or 
Polish machinations. That’s exactly the sort 
of thing they were writing 100 years ago. But 
at the same time, a younger generation of aca- 
demics is coming up who are less affected by 
this imperialistic viewpoint, and without ques- 
tion we have to talk to them,” Strikha said. 

The plans for a joint Russian-Ukrainian his- 
torical commission are to be discussed in the 
Ukrainian parliament at a future unknown date. 


Kuchma urges European choice in address 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma on 
June 18 delivered his state-of-the-nation ad- 
dress to the Verkhovna Rada, in which he 
urged lawmakers to pursue the “European 
choice, which is a continuation of the general 
course of Ukraine since the moment it became 
independent,” Ukrainian media reported. 

“The optimal choice is full-fledged mem- 
bership in the European Union,” Kuchma 
stressed. But he was quick to add that “while 
moving toward Europe, we should not forget 
our other objectives...[and] we should develop 
our strong ties with Russia.” 

Speaking about Ukraine’s foreign-policy 
priorities, Kuchma named “Euro-Atlantic in- 
tegration” and underscored the importance of 
the country’s strategic partnerships with Rus- 
sia, Poland, Germany, and the United States. 

Kuchma also called on the Verkhovna Rada 
to cooperate with the government. 

He said the creation of a “coalition cabi- 
net” is possible only after the emergence of a 
workable parliamentary majority. Kuchma 


admitted that there should be a mechanism 
enabling the parliament to impeach the presi- 
dent. 

At the same time, however, he stressed that 
the president should have the right to disband 
the legislature in the event it fails to create a 
viable majority. 

The Yuliya Tymoshenko Bloc failed to ap- 
pear in the chamber for Kuchma’s speech, 
UNIAN reported. 

The bloc said in a statement that listening 
to Kuchma’s state of the nation address in the 
parliament is a “window-dressing act”. 

The bloc accused Kuchma of avoiding “di- 
rect and open dialogue” with society in ге- 
cent years. 

Shortly before the address began, Socialist 
Party lawmaker Yuriy Lutsenko presented 
Kuchma with a pair of peasant shoes, saying: 
“For your trip to Europe.” 

Kuchma reportedly threw away the present 
with the comment: “One needs to have some- 
thing in one’s head though.” 
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Oberlander may get to stay| Sen Andreychuk willing 


A government lawyer acknowledged Monday that 
Helmut Oberlander has a good chance of winning his 
long-running fight to stay in Canada, reports The Ca- 
nadian Press. 

The federal government is trying to deport the re- 
tired Waterloo, Ont., developer for lying about his in- 
volvement in a Nazi death squad during the Second 
World War when he applied to come to Canada in the 
early 1950s. 

But during a related court hearing in Toronto, a law- 
yer for the Department of Citizenship and Immigration 
conceded Oberlander, 78, may well win his deporta- 
tion case. 

“It’s not a foregone conclusion one way or the other,” 
said Donald MacIntosh. “It can’t be said a deportation 
order in this case will be inevitable.” 

His comments came during a hearing in Federal Court 
to determine if deportation proceedings should be sus- 
pended while Oberlander pursues a judicial review of 
a federal cabinet decision to revoke his citizenship last 
year. 

Justice Michael Kelen reserved judgment on that is- 
sue for several weeks. 

If Kelen rules deportation proceedings should go 
ahead, they will likely resume before an immigration 


adjudicator in the fall. 

Barbara Jackman, a lawyer representing Oberlander, 
said she will argue it would be unfair to deport her cli- 
ent when there is no evidence he committed any war 
crimes and has lived an exemplary life in Canada for 
50 years. 

But the key to the deportation case will probably be 
an immigration law in place until 1978, well after 
Oberlander has established his life in Canada. 

In effect, it said anyone who had lived in the country 
as a permanent resident for at least five years could 
only be deported for treason, drug offences or a few 
other specific crimes. 

Even if an immigration adjudicator rules Oberlander 
should not benefit from that law because he lied to get 
into the country, MacIntosh acknowledged he would 
have strong grounds to appeal to a higher court. 

“This section is really the nub of the whole inquiry,” 
he said. 

Oberlander came to Canada from Germany after serv- 
ing as an interpreter with a Nazi death squad that ex- 
ecuted thousands of civilians, mostly Jews, in Ukraine 
from 1941 to 1943. 

Various court proceedings in the case have been go- 
ing through the courts for more than seven years. 


Poland studies request for Demjanjuk’s extradition 


Poland is reviewing a request from the Simon 
Wiesenthal Center to seek the extradition of John 
Demjanjuk, an alleged guard at Nazi death camps, from 
the United States to face war crimes charges, an offi- 
cial said June 17. 

Leon Kieres, head of Poland’s National Remem- 
brance Institute, said his office is investigating whether 
it could “put forward charges against Demjanjuk” as a 
basis for seeking extradition, reported The Associated 
Press. 

Kieres, whose institute is empowered to investigate 
Nazi- and communist-era crimes, said the review could 
take several months. 

He said he was acting in part on a request from Efraim 


-Zuroff, director and chief Nazi hunter of the Israel of- 


fice of the Simon Wiesenthal Center, an international 


\ Jewish organization based in Los Angeles. 


Demjanjuk, 82, a Ukrainian refugee, lost his U.S. 
citizenship in 1981 and was extradited to Israel in 1986, 
accused of being the infamous guard known as “Ivan 


the Terrible” at the Treblinka death camp in Nazi-oc- 
cupied Poland. He was convicted and sentenced to death 
in 1988. 

The Israeli Supreme Court ruled in 1993, however, 
that Demjanjuk was not “Ivan the Terrible.” He returned 
to the U.S. state of Ohio, and in 1998 his citizenship 
was reinstated. 

He was stripped of his citizenship again in February 
after the Justice Department renewed the case, arguing 
that he had been a guard at other death camps. He even- 
tually couid be deported. 

Demjanjuk, a retired autoworker, has maintained he 
was a prisoner of war. 

In a statement released June 16 by the Simon 
Wiesenthal Center, Zuroff argued that there was a strong 
case for Poland to try Demjanjuk on war crimes charges. 

“We therefore are urging the Polish authorities to 
initiate an investigation of this case as quickly as pos- 
sible with a view toward Demjanjuk’s extradition,” the 
statement said. 


Kuchma, Kwasniewski discuss, 


to introduce 
Famine motion in Senate 


Armenian genocide resolution passed 


(UkrNews)—If the Ukrainian Canadian Congress is willing to bring up 
a proposal for recognition of the Ukrainian Famine-Genocide by the Sen- 
ate of Canada, she will be willing to introduce it, says Sen. Raynell 
Andreychuk. 

“Since there is a predisposition in the Senate to pass this kind of resolu- 
tion, then certainly the Ukrainian Famine deserves to be recognized,” she 
told Ukrainian News, June 25. 

June 13 the Senate adopted a motion to recognize the 1915 Armenian 
genocide in Ottoman Turkey. 

The motion was sponsored by Quebec senators Shirley Maheu and 
Raymond Setlakwe, reported the Montreal Gazette, June 15. 

The strongly worded motion calls upon the government of Canada “to 
recognize the genocide of the Armenians and to condemn any attempt to 
deny or distort a historical truth as being anything less than a genocide, a 
crime against humanity” and “to designate April 24 of every year hereaf- 
ter throughout Canada as a day of remembrance of the 1.5 million Arme- 
nians who fell victim to the first genocide of the 20th century.” | 

Although the motion blames Ше government of Ottoman Turkey for 
the genocide, it also points a finger at the government of modern-day 
Turkey, saying it “distorts the historical record and denies that the Arme- 
nian genocide took place.” 

Sen. Andreychuk said the Ukrainian Famine would be easier to justify 
because both the Ukrainian and the Russian governments have acknowl- 
edged it as an historic event. 

Sen. Andreychuk added that once she knows what the UCC has in mind, 
she would be prepared to introduce a motion as soon as the senate re- 
sumes sitting in the fall. 
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visas, pipelines, cemetery 


(RFE/RL)—Polish President Aleksander Kwasniewski met with Ukrai- 
nian President Leonid Kuchma at an economic forum in Rzeszow on 
June 21, where they discussed the planned introduction by Poland of visa 
requirements for Ukrainians, the ongoing controversy over the opening 
of the Polish military cemetery in Lviv, and the Odesa-Brody-Gdansk oil 
pipeline project, Polish and Ukrainian media reported. 

“We are working [with Ukraine] and the European Union to introduce 
a system of long-term, short-term, and affordable visas. We would like 
very much to be able to issue free visas for certain groups such as stu- 
dents,” 1+1 Television quoted Kwasniewski as saying. 

Kwasniewski supported Polish-Ukrainian plans to build the Odesa- 
Brody-Gdansk oil pipeline. 

Polish experts estimate the cost of the Polish section of the pipeline at 
429 million euros (US$413 million). 

According to them, the pipeline connecting Brody with Plock in cen- 
tral Poland could be ready in 2006, while oil could be sent from Plock to 
Gdansk through already existing installations. 

Kuchma said Ukraine unconditionally backs the creation of an interna- 
tional consortium to manage the Odesa-Brody-Gdansk oil pipeline, 
UNIAN reported 


Ukraine expects to jom NATO 


membership program 


(RFE/RL)—Serhiy Pyrozhkoy, the first deputy secretary of the Council 
of National Security and Defense, told a seminar in Kyiv on June 24 that 
during the NATO summit in Prague in November Ukraine expects to sign 
a document on joining a program that would facilitate the country’s future 
NATO membership, UNIAN reported. 

According to Pyrozhkov, the alliance is proposing a document that speci- 
fies political, economic, defense, security, and legislative measures to be 
taken by Ukraine on its path toward NATO membership. 

Pyrozhkoy also noted that Ukraine’s bid to join NATO may be hindered 
by the presence of Russia’s Black Sea Fleet in Sevastopol, AP reported. 
He announced that Kyiv is going to reopen talks with Moscow on a 20- 
year lease now in effect dividing the port at Sevastopol between the Ukrai- 
nian and Russian Black Sea Fleets. 

“Ukraine needs to determine the status of [Russia’s] Black Sea Fleet 
base because NATO criteria say that countries with foreign military on 
their territory may not be members of the alliance,” Pyrozhkov explained 
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Єпископські 
свячення в 
Едмонтоні 


Прод. із ст. 1 


назначує. Отже всі вибори єпископів у 
нашій Церкві є ділом нашого Синоду, 
бо ці в Україні чи поза нею, слава 
Богу, є вибрані з багатьох добрих 
кандидатів. 

Свячення у єпископи проходять по 
малому вході з Євангелією. Перша 
частина є діялог між кандидатом та 
святителем. Святитель питає чому канди- 
дат прийшов та чого він хоче. Це вікова 
традиція Церкви та зрозуміння вкладу 
мирян при виборі кандидата. По довгих 
молитвах, що окремо Патріярх Любомир 
разом зі святителями відмовляли над 
кандидатами, що творить основу свячень, 
відбулось вбрання кандидатів, де духовен-- 
ство, Божий нарід та хор у переміну 
співали «Аксіос» (по грецьки Гідний). 
По молитвах покладання рук святителів, 
всі єпископи, що були присутні присту-- 
пали та покладали свої руки в одності 
Однієї Святої Вселенської Церкви, а по 
вбранню у єпископські ризи поновно 
приступали та вітали новопоставлених 
єпископів Павла i Давида. 

Хор св. Василія під проводом пані 
Андерсон надзвичайно добре відспівував 
цілу Божественну літургію та частини 
у час свячень. 

Перед закінченням Святитель Патріярх 
Любомир подав новопоставленим єписко- 
пам жезл, як вияв пастирського служіння, 
та хрест, як знак побіди та благосло- 
вення. 

По фотознимках по св. Літургії з 
родиною та цілим духовенством, процесія 
залишає церкву у гарному порядку, а 
вже по святителях на віддалі йдуть два 
наші нові єпископи Кир Павло та Кир 
Давид. Вірні виявляють свою радість, 
деяким з втіхи на обличчі з'являються 
сльози, при благословенні хрестяться 


Dials) Мем/Українські Вісті, June 26 - ей 23, ame; 26 червня - 23 липня, 2002 


ФОТО — ОЛЯ САВАРИН 


Члени духовенства на свяченні єпископів. 


тричі, дякуючи Всеомогучому Богові, 
що дав нам в Едмонтоні цю велику 
ласку дати Українській Церкві двох 
молодих, ідеальних та відданих єпископів. 

Коротко по відправі відбулось досить 
довге приняття у готелі Дельта. Понад 
700 осіб стали учасниками вітань Божого 
люду для своїх новопоставлених Владик. 
Молодь вітала букетами квітів, наші 
організації промовами та побажаннями. 
Від родини Мотюків племінники Владики 
Кир Давида на екрані висвітлили головні 
моменти минулого. Сестра Владики Кир 
Павла вітала свого брата єпископа від 
родини. Дуже болючим, що батьки Кир 
Павла вже упокоїлись, а батьки Кир 
Давида по тяжкій недузі, хоча так близь- 
ко від місця свячень, не могли нажаль 
прибути. Саме їм належиться від нас 
усіх подяка, що у добу, коли йти на 
службу Богові, не цікаво, вони були 
тим духовим місцем добра та прикладу, 
що спонукало цих нових єпископів піти 
за покликом Божого голосу. 

Два кандидати плинно говорили по- 
українськи та по-англійськи, кожний 
виявляючи свою вдячність Богові та 
свою ревність та втіху служити свойом 
народові. Це дар для нас усіх, що ми 
маємо тих молодців та дівчат, що йдуть 
на духову службу нашому Народові. Був 
час, коли з України приходили до нас в 
Канаду служити нашим вірним, сьогодні 
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у якість мірі наша Церква, як нерозривна 
частка одної нашої Помісної Церкви, 
відвдячується подаючи своїх синів на 
службу поза Канадою. 

Не треба дивуватись, що одного дня 
хтось з цих наших владик, буде вибраний 
стати Главою та Батьком нашої цілої 
Церкви, бо ж саме цього року у місяці 
липні наш Синод Єпископів переноситься 


до Києва, столиці України, до того 
центру Української духовості, що у 1596 
р. шукав поєднання Церкви, як одинокий 
засіб зберегти Київську Церкву від 
насильно та деспотично створеного 
Московського патріярхату десять років 
скоріше та інших чужих елементів. 
Свячення у єпископи стало нашим 
милим святом живучості нашої Церкви. 


Їван Павло П, Єпископ, Слуга Слуг Божих 


Возлюбленому синові Давидові Мотюк, з духовенства Едмонтонської Єпархії 
для українців, до цієї пори її Канонічного радника, вибраному Єпископові з 
титулярним осідком у Матара у Нумідії та помічникові у Вінніпезі для українців, 
привіт та Апостольське благословення. 

Щоб вірно представити католицьку віру та ісповідувати її через мораль, Божий 
нарід є забезпечений пастирями, що з Нами виконують у Церкві службу навчання, 
освячення та нагляду. З цієї причини, ми сьогодні хочемо задоволити просьбу 
нашого преподобномо брата Михайла Бзделя, Архиєпископа Вінніпегського для 
українців, що просив дати йому єпископа помічника, щоб в такий спосіб міг 
краще провадити йому довірений нарід. 

Беручи це до уваги, Ми оцінили Тебе, преподобний брате, спосібним помогти 
йому у цьому, саме Тобі, що з дбайливістю трудився у духовній підготовці 
кандидатів у священики, основаній на пасторальній запопадливості, мудрості, 
розсудливості, милосердю, побожності та інших чеснотах, що Тебе відзначають. 
З цієї причини, отримавши раду Конгрегації для Східних Щерков, з повноти 
нашої Апостольської влади, Ми назначуємо Тебе Титулярним єпископом Матари 
в Нумідії та єпископом помічником Архиєпископа Вінніпегського для українців. 

Тобі дозволяється отримати Єпископські свячення поза містом Римом яким- 
небудь католицьким єпископом згідно з літургічними правилами. Перед тим 
однак, як вимагає церковне право, Ти в присутності католицького єпископа, даси 
ісповідь святої віри та присяги вірності Нам та Нашим наслідникам, згідно з 
встановленими нормами, згодом доставиш це, підписане та затверджене, Конгрегації 
для Східних Церков. 

У додатку, возлюблений сину, радій у довір'ї наслідуючи приклад Христа, 
Вічного Священика, та в повній Його любові до душ, навіть довіруючи опіку 
своїх овець багатьом пастирям, Він однак сам не відмовив опіки свойом стаду 
(св. Лев Великий, Проповідь 3,2:PL54, 145). 

Дано в Римі, при гробі св. Петра, 16-го квітня року Божого 2002, двадцять 
четвертого нашого Понтифікату. 

іван Павло П, Римський Папа (власноручно) 

Марцеллус Россетті, Апостольський протонотарій (влансоручно) 
Переклад а латинського оригіналу на українську мову довершив о. Михайло 
Ковальчик (Едмонтон, Канада). 


Їван Павло П, Єпископ, Слуга Слуг Божих 


Возлюбленому синові Павлові Патрикові Хомницькому, з Василіянського Чину 
свщм. Йосафата та ігумена Монастиря св. Василія в Едмонтоні, Апостольському 
Екзархові Українців Візантійського обряду у Великій Британії, вибраному єпископом 
з титулярним осідком у Буффада, привіт та Апостольське благословення. 

Це є певне, що Ми з великою прихильністю спрямовуємо наше гаряче піклування 
дорогої Нам спільноти Українців у Великій Британії, яку наш преподобний брат 
Михайло Кучмак, ЧНІ, недавно тому опустив відходячи у відставку зі свого 
пасторального уряду. З цієї причини Ми подумали про Тебе, возлюблений сину, 
що збагачений стійкою доктриною та церковним відчуттям, яку у місті Римі Ти 
розвинув і поглибив. Тому саме Ми відчуваємо, що ця церковна громада може 
бути довірена Твоїй пастирській дбайливості. 

З цієї причини, отримавши раду Конгрегації для Східних Церков, з повними 
нашої Апостольської влади, Ми назначуємо i установляємо Тебе Ex3apxom 
Апостольского Екзархату для Українців Візантійського обряду, що поселені у 
Великій Британії, і Титулярним єпископом Буффади разом в той сам час, з усіми 
правами та обов'язками з Твоєю гідністю та Твоїм післанництвом, згідно з 
напрямними Канонів для Східних Церков, яких треба вірно дотримуватись при 
поданні присяги та других приписів. 

У додатку, Ми є впевнені, дорогий сину, що підтриманий поміччю ласки, Ти 
зможеш ефективно і плідно виконувати уряд, що Тобі довірений, щоб християнська 
громада, дотримуючись уставлених традицій, лишилась вірною та давала плоди. 

Дано в Римі, при гробі св. Петра, 16-го квітня року Божого 2002, двадцять 
четвертого нашого Понтифікату. 

Їван Павло П, Римський Папа (власноручно) 

Марцеллує Россетті, Апостольський протонотарій (влансоручно) 
Переклад з латинського оригіналу на українську мову довершив о. Михайло 
Ковальчик (Едмонтон, Канада). 
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Ee aa seers 
PHOTO — MARK FERBEY 
Participants at the consecration gather in front of the central monument at St. Stephen’s cemetery. 


Orthodox cemetery 
consecrated in Edmonton 


(UkrNews)—Approximately 75 people attended the Orthodox tradition a person is laid to rest facing East 
consecration of St. Stephen’s Cemetery in Edmonton, in order to greet the Lord. Priests however, are laid to 
June 21. rest facing West so that they can face the people and 

The cemetery, which has been established by the preach to them, explained Fr. George Fodtepa, pastor 
Council of Ukrainian Orthodox Churches of Edmonton of St. Elias. 
and Area, is located at 20303 Meridan Street NW. George Zaharia, administrator of St. Stephen’s cem- 

The council consists of the five Ukrainian Orthodox tery said the land was purchased in 1998 and the land- 
parishes of St. John, St. Andrew, St. Anthony, St Elias scaping work was begun in 2000. 
and St. Michael in Edmonton as well as St. John’s In- The administration office was built in 2001. 
stitute and St. John’s Fraternal Society. The cemetery also has a section which is open to 

The cemetery is designed with an East-West axis.In people of all denominations. 


Yevshan, ТгифКа to headline San 
Diego’s Ukrainian Festival 2002 


By Bill W. Loznycky, Jr. On Saturday night at 7:00 p.m. On Sunday, at Noon, at the House 
The House of Ukraine, Inc. in festivities continue witha Ukrainian of Pacific Relations International 
Balboa Park, San Diego, California Dance Performance at the CasaDel Cottages’ Lawn Stage in Balboa 
will be sponsoring their annual Prado Theaterin BalboaPark,home Park, Ukrainian Ethnic Food and 
Ukrainian Festival, Labor Day ofthe world-famous San Diego 200. refreshments will be available for 
Weekend, Aug. 30, to Sept, 1. This year’s performance features the purchase. At 2:00 p.m. a free short 
Festivities start on Friday night at Yevshan Ukrainian Folk Ballet from program of Ukrainian Song and 
5:00 p.m. with a Vatra (Welcome Saskatoon, under artistic director, Dance will begin. 
Bonfire) and picnic on the Bay at Vitali Sorokotiaguine. Sorokotia- Festivities end on Sunday night 
Crown Point in Mission Bay Park. guine studied at the Melitopil Cul- with a Zabava at 6:00 p.m. at the 
A barbecue will begin at 5:00 p.m. tural Institute, directed the Molodist Red Lion Hanalei Hotel in Hotel 
and end at 6:30 p.m. Ukrainian Dance Ensemble in Zaporizhzhia Circle, with Ukrainian Dance Mu- 
Music and fireworks from across the and was а dancer/soloist with the sic by Trubka from Vegreville. 
Bay at Seaworld’s Aquatic Park at Odessa Region Song and Dance This year’s festival’s fun and en- 
10.00 p.m. will also be featured. | Ensemble prior to Yevshan. tertainment, as in the past, also has 


PHOTO — ROMAN PETRIW 
Larisa Sembaliuk-Cheladyn with City Councillor Terry Cavanaugh (left) 
and Mayor Bill Smith (right). 


Sembaliuk-Cheladyn presented 
Salute to Excellence Award 


(UkrNews)—Artist Larisa Sembaliuk-Cheladyn was presented а Sa- 
lute to Excellence Award by the City of Edmonton at a ceremony at City 
Hall, June 11. The Salute to Excellence Awards program, pays tribute to 
the remarkable accomplishments of individuals, teams, and groups that 
have contributed to the unique and diverse fabric of the city. 

Water colours are her medium Flowers are her theme. Accomplished 
artist Sembaliuk-Cheladyn has been invited to share her artistic talents on 
the international scene. Her art lessons and guided tours are an inspira- 
tion to other aspiring artists and bring beauty and a deeper understanding 
and appreciation of art to many. 

Larisa’s “Flower of the Bible” exposition has toured intentionally. Her 
“Flowers of North America” tour led to a host of interesting and creative 
commissions. Her work is part of the collection at Buckingham Palace in 
London as well as various special collections around the world. 

Everywhere she has traveled Larisa has proved to be a charming and 
effective ambassador for the area of art and for the city of Edmonton. 
Through her works, she has influenced and inspired many people to a 
new understanding of the importance of beauty in a too-busy, too-tough, 
uncaring world. 


Non-profit House of Ukraine, Inc. 
Presents 


UKRAINIAN FESTIVAL 2002 


Balboa Park, San Diego, California 


Sa б a serious purpose. The House of 
te >| Ukraine, Inc. has selected for this 


year’s charity UCARE, Inc. (Ukrai- 
nian Children’s Aid and Relief Ef- 
fort, Inc.) and they will receive a 
portion of the Festival’s proceeds. 
Their primary focus is children in 
Ukraine, especially those living in 
orphanages and internats. Their 
work aims not only to provide ba- 
sic sustenance and better living cir- 
cumstances for orphans today, but 
also to expand their options for a 
better future. 

Last year’s Ukrainian Festival 
raised a substantial sum to benefit 
the Children of Спогпобу! Relief 
Fund. It would have been impos- 
sible without the support of private 


Labor Day Weekend 
Aug 30", Aug 317! & Sept 19, 2002 


Schedule of Events 
Saturday, August 31st, 2002 
Vatra - Welcome Bonfire 


Barbecue / Fireworks Casa del Prado Theater 
Mission Bay, San Diego Balboa Park, San Diego 


donors and businesses. Dancer "Meet & Greet" Yevshan Ukrainian 
The House of Ukraine, Inc. is ask- 

ing support for “UCARE, Inc.” with Sunday, September 1, 2002 Folk Ballet Ensemble 

tax-deductible donations. Lawn Program / Ukrainian Food from Saskatoon, 


For purchasing tickets to the bar- Saskatchewan, Canada 
becue, dance performance and din- 
ner/dance, for purchasing House of 
Ukraine, Inc. regular and holiday t— 
shirts, part of this fun-filled week- 
end in Sunny California or for more 
information, please contact the 
House of Ukraine, Inc. at: (619) 
291-0661 (phone/fax) 
Tax-deductible donations for the 
“UCARE, Inc.” may be sent directly 
to: House of Ukraine, Inc., c/o 
Darlene Loznycky, 4050-47 Porte 
- La Paz, San Diego, CA 92122-1949. 
: =] Donations received by Aug. 18 will 
Yevshan Ukrainian Folk Ballet be included in the souvenir book. 


House of Pacific Relations 
International Cottages, Inc. 
Lawn Stage, Balboa Park, San Diego 


Cocktail Hour / Dinner Dance 
Music by: FRUBKA 
from Edmonton, Alberta, Canada 
Red Lion's Hanalei Hotel, Hotel Circle, 
Mission Valley, San Diego 
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ФОТО — РОМАН ПЕТРІВ 
М. Качмар в точці «Письмо з краю від Ядвохи». 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ 
"Парнас" не дрімає 


Гурток любителів літератури, драми і мистецького слова при 
УНО в Едмонтоні нагородив едмонтонську українську громаду 
рідкісною подією, a це "Вечором гумору і сатири" дня 12-ого 
Квітня 2002 р. Подібна оказія в Едмонтоні, пригадую відбулася 
десь в 50-60-их роках. Головним і одиноким актором тобі був 
покійний Микола Понеділок, український Боб Говп, якого зі 
США запросив був до Едмонтону також уже покійний Юрко 
Стефаник-Гаморак, син письменника Василя Стефаника. 

Задум гуртка бадьорий, але не легкий. Передати слухачеві 
здоровий гумор-сатиру набагато важче, ніж будь який інший 
жанр літературної творчості. Зокрема в українській спільноті, 
де все твориться на добровільній базі, та ще й в зматеріалізованій 
атмосфері. Твориться часто "на коліні", а ще частіше без моральної 
та матеріальної підтримки спонсорів - патронів чи громади. Ї 
треба радіти, що не бракує в нас молодих людей, головно зі 
студентів, ентузіястів театрального мистецтва ! Танцювальних 
груп (шкіл) в нас багато бо молодь любить рух, музику, динаміку. 
В цьому жанрі мистецтва, української мови майже нетреба. З 
хорами справа складніша, тут вистачить мову лиш розуміти, 
любити треба тільки музику і спів. З драмою, та ще й з 
гумором - сатирою і мовними нюансами - мову українську таки 
треба добре знати, щоб публіка сміялась не з виконавців-аматорів, 
а зі змісту та вмілої інтерпретації твору. Крім знання потрібно 
ще "Господьної Іскри", яка б запалювала публіку ентузіязмом 
або "будила" тишиною та глибоким або зосередженим слуханням 
передаваних на сцені жартів, фейлетонів чи коротких скечів. 

Наші дівчата вив'язались зі свого завдання прекрасно! Чоловікам 
- теж нічого не бракувало. Усі "файно" імітували твори Штіфа 
Табачнюка, Лиса Микити-Ека, Ганни Черінь, Павла Глазового, 
Стефка з Долини та інших дописувачів до "Всесміху", надхненників 
українського гумору. Якщо врахувати, що до виступу відбулося 
дві чи три репетиції, а виконавці - молодші чи старші лиш 
аматори то як на перший раз виступ був задовільним або досить 
вдалим. Навіть мікрофонові треба простити за його "мухи", що 
не хотів тримати рівень виступу "на висоті завдання". Мабуть 
муза відмовилась цілувати холодний метал. 

Гідним особливої уваги був виступ п. Ромка зі "святочною 
промовою" та фейлетоном "Стефко в Канадській Церкві". Мова 
п. Романа була бездоганною (він ж був відмінником у проф. 
Славутича протягом кількох років) і, найважніше, п. Роман 
вжився в свою ролю тілом і душею. Як би не особисте знайомство 
з ним, створювалося вражіння, що цей молодий аматор приїхав 
з України. 

Ведуча програмою, пані Леся Петрів вложила чимало праці та 
збирання відповідних матеріалів та підбиранням виконавців до 
скечів і жартів. Мало часу було виділено на користування сценою 
для кількох репетицій. Багато енергії витрачено на розшук за 
відповідним одягом, електронікою тощо. 

Все ж як на перший раз, та ще й в будний день - усі сидячі 
місця в унівській залі були заповнені. Не бракувало між гостями 
представників дійсного едмонтонського Парнасу - членів KIYCy, 
які відбували в той час свої триденні наради на університеті. 

СЕ ПО Очевидець Гава 
« EXCELLENT FOOD + GREAT SERVICE 
e CLEANEST RESTAURANT » SPECIAL WASHROOMS 


GREEK & UKRAINIAN FOOD. 


NOONER PIZZA or $99 
BEEF BURGER or 
CAESAR SALAD or 
SPAGHETTI 


FAMILY RESTAURANT 


Le a 


- У ЗА, = ay - 
ONLY PLACE IN JASPER THAT SELLS PEROGIES 8; HOLUBTSI 
622 Patricia Street, IN JASPER - FREE DELIVERY 


852-3444 
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Звернення до українських 
істориків з приводу відзначення 
Переяславської Ради 


Звертаємося до Вас із приводу публікації указу 
президента України від 13 березня 2002 р. "Про 
відзначення 350-річчя Переяславської козацької 
ради 1654 року". Зміст указу та склад 
організаційного комітету говорять про серйозність 
та масштабність намірів його авторів. Відзначення 
Переяславської ради, якщо воно дійсно відбудеться 
згідно з планом представленим в указі, не зможе, 
звичайно, дорівнювати "відзначенню" 300-ліття 
цієї події 1954 року, але значно перевершить 
"відзначення" 325-річчя у 1979 році. Попередні 
дати відзначалися в Україні як складовій частині 
Радянського Союзу; нове "відзначення" буде 
відбуватися у назалежній українській державі. 
Ознак цього, однак, небагато, і головною є, судячи 
з усього, заміна терміну "святкування" у партійних 
постановах 1954 та 1979 років на нейтральне 
"відзначення" в указі 2002 року. У головному ж 
продовжується традиція радянських часів 
запобігання перед Москвою та "старшим братом". 

Чи автори указу та члени оргкомітету 
усвідомлюють, що вони готуються відзначити 
річницю початку ліквідації незалежности 
української держави, створеної Богданом 
Хмельницьким? Березневий указ ставить під сумнів 
не тільки історичну легітимність сучасної 
української незалежности, але й офіційну 
генеалогію української влади, що нав'язує до 
традиції першого президента України Михайла 
Грушевського, який вважав Переяслав помилкою, 
а у 1918 році оголосив "кінець московської 
орієнтації" української політики. Указ ставить 
під сумнів також офіційну риторику українського 
уряду, який говорить про европейську інтеграцію, 
але коли йдеться про історичний календар, ігнорує 
750-ліття коронації (символічного долучення до 
західної цивілізації) князя Данила, що приходиться 
на 2003 рік, але "відзначає" наступного року 
350-ліття ради, яка стала початком експансії 
Російської імперії на захід. Чи послідують за 
"відзначенням" Переяслава такі ж самі масштабні 
"відзначення" заключення українсько-шведського 
союзу 1656 року, Гадяцької угоди 1658 року, чи 
розриву (Є"зради" у традиційній радянській 
термінології) Ївана Мазепи з Росією у 1708 p.? 
Відповідь на це питання, скоріше за все, дадуть 
президентські вибори 2004 року, під які, очевидно, 
і лаштується "відзначення" Переяслава. 

Серед членів організаційного комітету 
"відзначення" зустрічаємо імена не тільки політиків 
та державних службовців, для яких вибори є 


альфою та омегою існування, але також імена 
провідних науковців, які чимало зробили за 
останнє десятиліття, щоби розвіяти міф 
Переяслава, створений російською імперською 
та радянською історіографією. Їхня наукова 
кар'єра не починається і не кінчається виборами 
2004 року, а наука - їхня "виборча дільниця" 
не терпить зміни оцінок та орієнтацій кожні 
кілька років. До певної міри ми розуміємо 
мотивацію дій багатьох з них. Указ для 
директорів наукових інститутів - це нагода 
отримати від держави кошти, яких обмаль і 
постійно не вистачає на наукову діяльність, а 
особливо на проведення конференцій, видання 
книжок та інші заходи, передбачені 
президентським указом. Крім того, взявши гроші 
під "відзначення" можна провести дійсно наукові 
конференції, розвіяти "міф Переяслава" і 
показати реальні мотивації та значення 
Переяславської ради - дійсно поворотного пункту 
в українській історії. Ці міркування, які нам 
доводиться чути, були цілком на місці у несвоїй 
державі, але думати у тих самих категоріях у 
незалежній Україні означає знову пробувати 
перехитрити самих себе. 

Указ президента України від 13 березня 2002 
року свідомо чи несвідомо політизує науку, 
намагається залучити історію для легітимації 
можливої зміни у зовнішньополітичній орієнтації 
України, та переорієнтації історичної свідомости 
українського суспільства. Ваша участь у цих 
заходах, що відзначають подію, яку більшість з 
істориків-членів організаціного комітету до цього 
часу оцінювали як вимушений крок з боку 
"великого Богдана", надасть легітимности тим 
силам в Україні та поза її межами, що змагають 
до відтворення імперії, якій Переяслав допоміг 
зіп'ятися на ноги. Не виграють від цього ні 
Росія, ні Україна, чий шлях до успіху лежить 
не через відновлення імперії, а через розбудову 
демократичних національних держав. 
д-р Зенон Когут - 

Директор Канадського інституту 
українських студій (KIYC), Альбертський 
університет 

д-р Франк Сисин 

Директор Центру досліджень історії 
України їм. Петра Яцика, КІУС 

д-р Сергій Плохій 

Директор Програми дослідження українських 
церков, KIYC 


СКУ протестує відзначення 
Переяславської Ради у відкритому листі 


18 червня 2002 року 
Достойному Леонідові Кучмі 
Президентові України 
Київ, Україна 
Достойний Пане Президентеє! 

Повідомлення ЗМІ, передусім російських та 
міжнародних, про засідання у Москві українських 
та російських урядовців, після яких оголошено 
про наміри узгодженої праці над новими 
підручниками історії двох держав, викликало в 
нас велике занепокоєння. 

Мабуть немає нічого подібного у світі. Їсторія 
- це наука, котра теж повинна керуватися 
об'єктивністю і шуканням правди. Важко уявити 
собі, що правду можна шукати шляхом політичного 
узгодження. В демократичних суспільствах шукання 
правди - це суть морального суспільного ладу. 
Передусім у демократичних суспільствах наука 
потребує свободи, а не політичного кон'юнктурного 


| узгодження урядовими особами. Коли наука 
(| перестає бути вільною, вона перестає бути наукою 
| та стає пропагандою, як це було за радянського, 


нацистського та інших тоталітарних режимів, тим 
більше, що у даному випадку так зване узгодження 
прийшло між колишньою жертвою та її катом. 


| Прошу уявити собі, Пане Президенте "узгодження" 


праці над підручниками історії з Другої Світової 
Війни між євреями та німцями чи з 1915 року 
між вірменами та турками. На жаль, історія 


‘| стосунків між Україною і Росією має дуже мало 


світлих моментів, починаючи від Андрія 
Боголюбського, а тим більше від часу нещасливої 
козацької Переяславської Ради. Намагання 
чУзгоджувати" історію Визвольних змагань нашого 


народу з 1918-22 років та Великого Голодомору 
1932-33 з Росією - це прямо абсурд і глум над 
українцями. 

Ми розуміємо і поділяємо необхідність 
впровадження добросусідських відносин між 
Україною і Росією. Подобається нам це, чи ні, 
Господь Бог дав нам сусідів таких, яких ми 
маємо. Нам слід намагатися шукати способи 
мирного співіснування з ними. Однак, у жодному 
випадку до встановлення добросусідських 
відносин не належить переписування чи 
замовчування нашої історії та забуття великих 
жертв, котрі ми понесли. Грядучі покоління 
мусять знати свою історію, бо той народ, котрий 
не знає власної історії, приречений її повторити. 

Надіємось Пане Президенте, що Bu 
включитеся до належного вирішення цього 
питання та, як гарант суверенности та гідности 
нашого народу доведете керівництву Росії, що 
українці бажають встановити добросусідські і 
рівноправні стосунки з усіма нашими сусідами, 
включно з Росією. Однак задля цього ми не 
будемо фальсифікувати нашу історію та 
плямувати власну гідність та гідність наших 
предків. 

За Президію Секретаріяту Світового Конгресу 
Українців 

Аскольд Лозинський, Президент 

Віктор Педенко, Генеральний Секретар 

Копія: Анатолієві Кінаху, прем'єр-міністру 
України 

Володимирові Семиноженку, віце прем'єр- 
міністру України 

Василеві Креміню, міністру освіти і науки 


То ЯК пн 


Ukrainian News/Yepaincoxi Вісті, June 26 - July 23, 2002, 26 червня - 9 липня, 2002 


Ріопеег women 75 leader dies 


It is with deep sadness and fond 
memories that we announce the pass- 
ing of Savella Stechishin on April 22 
in Saskatoon at the age of 98. 

The history of Ukrainian women 
in Canada was personified in 
Stechishin who for three-quarters of 

-a century was the forerunner, the 
woman ahead of her time, the peren- 
nial ‘mover and shaker’. Herself an 
immigrant to Canada in 1913, she 
became an active advocate of 
women’s rights, an ethnic leader, 
journalist, author, teacher, home 
economist and community organizer 
who dedicated her life to bringing 
women of Ukrainian descent, to- 
gether with their cultural heritage, 
into mainstream society. She could be 
described as an ethno-cultural social 
maternal feminist. 

Stechishin was born in Western 
Ukraine in 1903 and came to Canada 
at the age of nine. Her family settled 
ona homestead in Krydor, SK, where 
she lived until 1918. 

In the 1920s she went against the 
prevailing view that a married 
woman’s place was in the home, not 
in the classroom. She was married at 
the age of 17 while in grade 10 and 
had her first child when she was 18. 
However, by the time she was 26, she 
had completed high school and teach- 
ers’ college, and obtained a Bachelor 
of Arts degree from the University of 
Saskatchewan. 

She was the first Ukrainian Cana- 
dian woman to graduate from the U 
of S (1930), and the first Ukrainian 
woman in Canada to graduate with a 
specialization in Home Economics. 

During the time she was studying 
and raising a family, she also served 
as Dean of Women at Mohyla Insti- 
tute alongside her husband, who was 
ше Rector. Her determination to pre- 
serve Ukrainian culture in Canada led 

to founding and heading of a young 
Ukrainian women students’ group, 
Mohylianky, at the institute. She was 
responsible for organizing evening 
courses in many aspects of Ukrainian 
culture and for inspiring the teacher 
trainee residents. 

Seeing the difficulties Ukrainian 
pioneers had integrating into their 
new lives in Canada, she was the 
leading initiation of the first Ukrai- 
nian national women’s organization, 
Ukrainian Women’s Association of 
Canada (UWAC) in 1926. Under her 
leadership, the organization took root 
and branches quickly mushroomed 
throughout Canada. The association’s 
motto was: “self-help, self-reliance, 
and self-respect”. She encouraged the 
women to take advantage of the edu- 
cational possibilities available to 
them in their new homeland, and she 
inspired them to take pride in their 
rich cultural heritage at а time when 
multiculturalism was still unheard of 
in Canada, and prejudice and bigotry 
were rampant. 

During this time, Stechishin cor- 
responded with leading women writ- 
ers of various publications in 
Ukraine. She was inspired to continue 
her mission in Canada and, likewise, 
inspired the women in Ukraine by 
Supporting them morally, financially 
(through the sales of their embroi- 
dered goods, books and almanacs), 
and educationally (e.g. home eco- 
nomics, life of Ukrainian Canadian 
women). 

She was instrumental in laying the 
foundation for the Ukrainian Mu- 
seum of Canada that later came un- 
der the auspices of the UWAC. This 
museum, the only ethnocultural mu- 

seum in Canada to have branches, has 
its headquarters in Saskatoon, and 
branches in Toronto, Winnipeg, 
Edmonton, Calgary, and Vancouver. 
This museum has preserved many 
thousands of artifacts for future gen- 
erations of Canadians to treasure and 


Savella Stechishin (1903 - 2002) 


enjoy. The emphasis that she placed 


on retaining the traditional Ukrainian 
folk arts in Canada did much to raise 
them to the respected position that 
they now occupy among other heri- 
tage folk arts in our multicultural 
mosaic. 

She started teaching in 
Saskatchewan country schools and 
later taught Home Economics in 
Saskatoon public schools. In addi- 
tion, she instructed Ukrainian lan- 
guage courses at the P. Mohyla Insti- 
tute and was a sessional lecturer of 
Ukrainian language at the U of S. 

After her degree, Stechishin joined 
the Department of Women’s Services 
at the U of S in the 1930s and used 
her training to engage in outreach 
work for many years. As a Home 
Economist, she tried to improve the 
living conditions of Ukrainian immi- 
grant settlers by instructing them in 
the importance of a healthy lifestyle, 
nutrition. Lessons about cooking and 
general homemaking practices were 
also stressed. 

Stechishen was the editor of the 
Woman’s Page of the Ukrainian 
Voice, a widely-read Ukrainian lan- 
guage newspaper published in 
Winnipeg and contributed weekly 
columns for more than 25 years on a 
broad spectrum of topics: nutrition, 
homemaking, trends, immigrant is- 
sues, and the preservation of the 
Ukrainian language and culture in 
Canada. Through her informative and 
challenging newspaper columns, she 
assisted women in adjusting о the ex- 
pectations of Canadian society, in- 
formed them of their rights as Cana- 
dian citizens, and raised their aware- 
ness of the issues of the day. 

She made significant contributions 
to Ukrainian women’s magazines, 
such as “Our Life” (USA) and 
“Promin” (then located in Winnipeg). 

During the Second World War, she 
served as a journalist on nutrition and 
health for the Wartime Services in 
Ottawa “Consumer Information Ser- 
vice”. Her columns were printed in 
various Ukrainian language newspa- 
pers in Canada. 

Stechishin was also the author of 
four books, the best known of which 
is “Traditional Ukrainian Cookery”. 
This cookbook has already served 
three generations as a source of care- 
fully researched information about 
Ukrainian cuisine, culture and tradi- 
tions. Since its first publication in 
1957, it has been reprinted 18 times 
and over 80,000 copies have been 
sold throughout the English-speaking 
world. It is considered to be the most 
authoritative book on Ukrainian cui- 
sine and it is now being discovered 
in the newly independent Ukraine 
where younger generations are study- 
ing their Ukrainian heritage after 
years of Russification. 

In 1950, she wrote a 133-page 
Ukrainian-language book entitled 
“Cultural Treasures-Ukrainian Em- 
broidery” that was based on her avid 
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Yushko orders adoption of laundering bill 
(RFE/RL)—Finance Minister Thor Yushko has appealed to the Verkhovna 
Rada to adopt a law on combating money laundering by Oct. 10 to avoid 
“additional” sanctions from the Paris-based Financial Action Task Force 
(FATF), UNIAN reported. “I’m very much hopeful that we will never learn 
what these [additional sanctions] may be,” Yushko said, adding that the 
draft anti-money-laundering bill that is currently in the parliament meets 
world standards. Ukraine is one of 15 countries blacklisted by the FATF. 


Moroz re-elected leader 

(RFE/RL)—A congress of the Socialist Party in Kyiv on June 15 unani- 
mously re-elected Oleksandr Moroz as the party’s head, UNIAN reported. 
Moroz told the congress that the government has lost control over the 
economy and predicted that the country’s financial situation will deterio- 
rate and the shadow economy will grow. 


Rada to recess at end of June 

(RFE/RL)—The Verkhovna Rada is to view 118 draft bills as well as hear 
the government’s report on its performance and a presentation of its ac- 
tion plan for the future during the 12 plenary-session days remaining be- 
fore the parliament’s summer vacation, UNIAN reported on June 17. 


U.S. to give $4M for better borders 


(Eastern Economist)—The US State Department plans to give Ukraine 
US$4 million by the end of 2002 for re-equipping the state border, said 
US Deputy State Department for Europe and Eurasia Safety Programs 
Director Tom Adams, June 20. The aid will be given in the form of U.S.- 
produced equipment. Adams said the US was concerned about the Ukrai- 
nian-Moldovan border and the major part of the assistance would be de- 
livered to that area. 


Miners protest wage arrears 

(RFE/RL)—Some 90 coal miners from Luhansk Oblast launched a hun- 
ger strike on Independence Square in Kyiv on June 18, demanding pay- 
ment of overdue wages. “We are determined to stay here until the govern- 
ment pays our money. In some months, we get only one-third of our sala- 
ries — and sometimes nothing. It is impossible to live like this,” one of 
the protesters told Reuters. The same day, some 70 miners from Donetsk 
Oblast picketed the parliamentary and governmental headquarters in Kyiv 
with similar demands, AP reported. 


Kuchma orders back payment 

(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has ordered Prime Minister Kinakh 
to take urgent measures to pay overdue wages in the coal-mining sector, 
UNIAN reported, quoting presidential spokeswoman Olena Hromnytska. 
Kuchma reportedly called for 50 million hryvni (US$9.5 million) to be paid 
monthly. Ukrainian miners are holding protests in Kyiv over wage arrears. 


Ukraine to celebrate Peacekeeper’s Day 
(Interfax-Ukraine}—Ukraine will now annually celebrate the Peacekeeper’s 
Day on July 3. Ukrainian President Leonid Kuchma has signed a decree on 
this, the info and PR department of the president administration reports. 
This was done to commemorate great contribution of Ukrainian peace- 
keepers in support of stability in various regions of the planet. 


interest in Ukrainian folk arts and her 
determination to make them an inte- 
gral part of Canadian culture. 

In 1975, she published a Ukrainian 
language book documenting the his- 
tory of the first branch of the UWAC 
—the Olha Kobylianska Branch in 
Saskatoon. 

Stechishin assisted her husband in 
writing a textbook “Ukrainian Gram- 
mar” which was in use by English- 
speaking schools, colleges and uni- 
versities throughout the world. 

After the untimely death of her 
husband, she took it upon herself to 
assume responsibility for an ambi- 
tious project that he had started: to 
research and write a book entitled 
“The History of Ukrainian Settlement 
in Canada”. Undaunted by the mag- 
nitude of the task, she persevered and 
successfully completed the project. 
The original book was published in 
Ukrainian in 1971 and in 1992, it was 
published in English translation. 

Her late husband, Julian, was a 
lawyer, writer, author, scholar, lec- 
turer, teacher and community activ- 
ist. He was one of the original 
founders of the Ukrainian Orthodox 
Church of Canada in 1918 in Saska- 
toon. Savella assisted him and, until 
her death was the last remaining 
member of this original group. 

Stechishin had received numerous 
awards throughout her lifetime. The 
most notable are: 

1962: The Taras Shevchenko 
Medal from the Ukrainian Canadian 
Congress (UCC). This is the highest 
award bestowed by the Ukrainian 
Canadian community on individuals 
who have made an outstanding effort 
and accomplished extraordinary 
deeds in the Ukrainian Canadian 
community 

1974: The Kelowna, BC branch of 
the UWAC was named the “Savella 
Stechishin Branch”. 

1975: Named Woman of the Year 
(International Women’s Year) by the 
uUce 

1975. Named Outstanding Saska- 
toon Woman by the Civic Commit- 
tee on the Status of Women, City of 
Saskatoon. 

1989. Appointed to the Order of 
Canada, representing the country’s 
highest distinction for citizens of out- 
standing merit and public service. 

1992. Awarded a Medal Com- 
memorating the Ukrainian Centenary 
of Settlement in Canada (One of 100 
outstanding Canadians of Ukrainian 
heritage who contributed to the de- 
velopment of Canada). 

1992. Awarded a Medal by the 
Governor General of Canada com- 
memorating the 125" Anniversary of 
the Confederation of Canada. 

1995. Nation Builders Award from 
the Ukrainian Canadian Congress, 
Saskatchewan Provincial Council, in 
recognition of her contribution to the 
development of Saskatchewan. 

1997. Honoree in Kyiv for her 
many contributions in the field of | 
Ukrainian culture and to the Ukrai- 
nian women’s movement. 

1997. Inducted into the Saskatoon 
Council of the Women’s Hall of Fame 
on Person’s Day. 

1998. Appointed го the 
Saskatchewan Order of Merit, the 
province’s highest honor. 

She will be lovingly remembered 
by her daughter, Zenia of Toronto; 
son, Dr. Myron (Emily) of Edmon- 
ton; grandchildren, Danovia (Scott) 
Stefura of Toronto, Gordon Stechi- 
shin of Edmonton, John (Susan) 
Stetch/Stechishin of New York City, 
Gregory (JoAnn Sturko) Stechishin 

of Edmonton, Andrea (Anton) 
Lakusta of Edmonton, and Dr. 
Mallory Stechishin-Kozoriz (Grant) 
of San Francisco; great-grandsons, 
Eliajah and Gabriel Stefura; as well 
as numerous nieces and nephews. 
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Тимошенко почала 
полювання на Кінаха 


(Українська правда/ УНІАН)--Фракція Юлії Тимошенко 
розпочинає збір підписів за відставку уряду Анатолія Кінаха. 

Як зазначається у заяві фракції "Блок Юлії Тимошенко", 
впродовж кількох тижнів у різних містах України тривають акції 
протесту гірників, які вимагають від уряду заплатити їм чесно 
зароблені гроші. "Однак, Кабінет Міністрів та інші підрозділи 
виконавчої влади абсолютно нехтують вимогами шахтарів, не 
зважають на їх законні інтереси, цинічно удають, що не помічають 
шахтарських акцій", зазначає БЮТ. 

Як йдеться в заяві, з кожним днем стає все більш очевидною 

нездатність Кабінету Міністрів не тільки проводити глибокі 
економічні реформи, які забезпечували б громадянам України 
гарантоване Конституцією право на оплату праці, але й бодай 
зберегти позитивні напрацювання попереднього уряду. 
БЮТ наголошує, що "відновлення акцій протесту шахтарів свідчить, 
що Кабінет Міністрів Анатолія Кінаха вичерпав інерційний запас 
своєї діяльності та виявив абсолютний непрофесіоналізм i 
нездатність самостійно генерувати позитивні перетворення. Бадьорі 
запевнення чинних урядовців про начебто несамовиті економічні 
успіхи України - звичайна неправда i обдурювання народу". 

Парламентська фракція БЮТ заявляє, що продовження діяльності 
нинішнього уряду - це повернення України до кризи невиплат, 
соціального занепаду, поглиблення соціально-економічної кризи. 
Фракція Юлії Тимошенко заявляє про повну підтримку вимог 
голодуючих шахтарів та розпочинає збір підписів за відставку 
уряду Кінаха. 

3 червня до Києва прибули 117 гірників шахти "Міусинська". 
Пізніше до них приєдналися 116 гірників шахти "Княгининська" 
цієї ж холдингової компанії і 12 гірників з шахти "Партизанська" 
ДХК "Антрацит" (м.Антрацит Луганської області). 

Гірники почергово пікетують адміністрацію президента, Верховну 
Раду, Кабінет Міністрів, Міністерство палива та енергетики, 
вимагаючи виплати поточної заробітної плати й повернення боргів 
із зарплати за минулі роки. 88 шахтарів проводять голодування 
на столичному майдані "Незалежності". 


Купатися в Європі можна 
скрізь, крім Чорного моря 


( Кореспондент.лег)- Згідно з опублікованою в Австрії доповіддю 
комісара Європейського союзу з проблем навколишнього 
середовища Маргот Валлстрем, практично всі пляжі Європи 
відповідають екологічним вимогам Європейського союзу. Винятками 
є лише курорти чорноморського узбережжя. 

Зокрема, у Німеччині 99% морських пляжів і 93% річкових і 
озерних відповідають екологічним вимогам ЄС. Іспанські курорти 
відповідають екологічним вимогам Євросоюзу на 98%, грецькі і 
португальські - на 9796. На 12 тисячах європейських курортів 
вода в місцях купання в більшості випадків має гарну, а іноді і 
відмінна якість, зазначено в доповіді. 

Ї тільки на 14 курортах уведена заборона на купання - це 
переважно чорноморські здравниці, передає Likar-info. Назви 
курортів Чорного моря, де купатися небажано, не повідомляються. 

У свою чергу, головний державний санітарний лікар Криму 
Марія Кровякова ще 10 червня заявила, що зараз у Криму - 
стабільна і сприятлива для проведення курортного сезону санітарно- 
епідеміологічна обстановка. Санепідемстанція автономії регулярно 
бере проби морської і питної води, продукції, проводить обстеження 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 
Якщо ні, то: 


. «Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також ємо 
ПИКА Зо ere ноту мажуть «піт Року Na но 
читають п і им способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
фа ми вислемо газету разом із повідомленням про по 
Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 
| Name: 


| Address 


| City Prov. 


ціни: 
1 рік (24 примірники): 535.00 (Кан.) 
2 роки (48 Doe $65.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ГС5Т1) 
Поза Канадою: Taki самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 
Наша адреса: Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Ауепие. 
Edmonton, AB TSM 1Y9 
Tel: (780) 488-3693 Fax: (780) 488-3859 


Надія Самуляк 

Перший установчий Всеукра- 
їнський краєзнавчий з'їзд, який 
відбувся 27 березня 1990 року 
в Києві, проголосив відродження 
Всеукраїнської спілки краєзнав- 
ців. Основою діяльності спілки 
є розвиток краєзнавчого руху, 
виховання у громадян національ- 
ної самосвідомості, глибокої 
поваги до історії, культури, 
мови, традицій українського 
народу. 

Спілка об'єднала кращих нау- 
ковців-краєзнавців, ентузіастів- 
дослідників рідного краю, які 
впевнено і послідовно вивчають 
особливості кожного регіону 
нашої Батьківщини. Про це 
свідчить список лауреатів премії 
ім. Дмитра Яворницького, засно- 
ваної Всеукраїнською спілкою 
краєзнавців. Серед нагороджених 
- колективи Музею народної 
архітектури та побуту України, 
Львівського історичного музею, 
Черкаського обласного кра- 
єзнавчого музею, а також чима- 
ло відомих осіб. Ї все ж лауреат 
цього року - виняткова постать. 
Насамперед тому, що є грома- 
дянкою Канади. Це, до речі, 
перша іноземка, удостоєна цієї 
премії. 

Любов Москаль. Привітна, 
гарна жінка, вона не так часто 
буває в Україні, але живе турбо- 
тами про нашу землю. Редагує 
часопис «Українсько-канадський 
вісник» (редактор українських 
сторінок). В цьому часописі 
Любов Москаль часто і з вели- 
ким пієтетом розповідає про 
Україну, де вона народилась i 
де минули її юні роки. 

Ось як сприйняла поважну 
відзнаку сама Любов Москаль: 

- Я дуже схвильована. На 
премію імені Дмитра Яворниць- 
кого я ніколи не сподівалась. 

Свого часу я працювала вчи- 
телькою в Києві, отримувала 
державні нагороди. Це було ду- 
же давно, але вони всі в рамочці 
в моїй хаті, в Канаді далекій, i 
я щоранку проходжу повз них і 
кажу: «Вітаю Вкраїно!» 

Коли я приїхала до Канади, 
лідер Товариства об'єднаних ук- 
раїнських канадців Петро Крав- 
чук мені при зустрічі сказав: 


«Любо, ти нам дуже потрібна». 


У Криму відзначають 58 річницю 
депортації болгар, вірмен і греків 


ж - біженці чи економічні мігранти з інших 
регіонів колишнього Радянського Союзу. Загалом, 
за не зовсім точними даними, зараз до Криму 
повернулося близько півтисячі депортованих 
кримських вірмен, на кілька десятків більше 
болгар і майже 3 тисячі греків. 

24 червня у Криму відбулися молебні за жерт- 
вами депортації, а також пройшло покладання 
квітів до пам'ятного знаку на залізничному вокзалі 
Симферополя, звідки у 1944 році й розпочалося 
примусове виселення. У жалобній церемонії взяли 
участь керівники уряду й парламенту автономії, 
представники національних громад Криму. Того 
ж дня представники кримської влади вручили 
кільком десяткам сімей репатріантів ключі від 
нових квартир у будинках, збудованих за рахунок 
коштів Державної програми з повернення та 
облаштування раніше депортованих кримсько- 
татарського народу, болгар, вірмен, греків і німців, 
яка фінансується з Держбюджету України. До 
речі, ні Болгарія, ні Вірменія, ні Греція практично 
не беруть участі у фінансуванні програм повер- 
нення своїх раніше депортованих співвітчизників 


депортованих громадян, або 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

У Криму у ці дні відзначають 58-у річницю 
"|депортації з півострова болгар, вірмен і греків. 
"|Уперше жалобні урочистості з цього приводу в 

автономії проходять на офіційному рівні. 

«| Починаючи з 24 червня 1944 року за тиждень 
|з Криму до Казахстану, на Урал і в Сибір було 
| виселено понад 12 тисяч болгар, майже 10 тисяч 
вірмен і 15 тисяч греків, які мешкали на пів- 
острові кілька століть поспіль. Загалом за часи 
війни комуністами з півострова було депортовано 
шонад 300 тисяч осіб, в тому числі - кримських 
|татар і німців, значна частина з яких у дорозі, 
або в перші роки вислання загинула. 
Повернення в Крим депортованих вірменів, 
болгар і греків, а також німців, виселених у 
серпні 1941 року, розпочалося в 60-i та 70-і 
роки, однак дотепер цей процес не став масовим. 
Особливістю є також те, що з усього вірменсь- 
кого, болгарського і грецького населення Криму, 
|| що нараховує за даними Республіканського комі- 
тету у справах національностей і депортованих 
| | близько 10 тисяч осіб, лише третина має статус 
їхніх нащадків, решта 
РУХУЧУ 
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На канадський землі 
— З Україною в серці 


які й 
Академік Петро Тронько вручає диплом лавреату Любі Москаль. 


Я відповіла: «Як? Вчитель гео- 
графії, краєзнавець вам потрі- 
бен?» А він мені каже: «Ти 
нам потрібна як українка з 
українською мовою...». 

Мені запропонували бути ре- 
дактором канадської газети. 
Спочатку я вагалась - чи справ- 
люся? Але зрештою погодилась. 

Дуже багато років минуло з 
того часу. Наша газета, на жаль, 
поступово скорочує українські 
сторінки. Можливо, скоро їх 
зовсім не стане... Це залежить 
від людей, від того, як вони 
ставляться до газети. Я особисто 
переконана: українські сторінки 
повинні бути, українська мова 
повинна звучати, і це потрібно 
не тільки нам, канадським укра- 
їнцям, це є вихід для України 
на широку канадську громадсь- 
кість. Бо в Україні дуже багато 
цікавого, надзвичайно важливо-- 
го, того, чого немає в інших 
країнах. 

Я ось кілька днів в Україні, 
проїхала Києвом. Ходили і до 
Михайлівського собору, і до 
Успенського, і до інших... Ви 
знаєте, Україна так змінюється! 

Пані Люба захоплено розпо- 
відає про свою коротеньку подо- 
рож Україною і так само прияз- 
но, з розумінням говорить про 
читачів свого часопису, наших 
земляків, котрих доля закинула 
далеко від Батьківщини. 

- В Канаді живуть люди різних 


до Криму. 


7544 


часів еміграції: i ті, хто приїхав 
у 20-30-і роки, люди дуже похи- 
лого віку, які знають Україну 
радянську, і емігранти повоєнні, 
які відстоювали незалежну 
Україну. Їхні погляди різняться. 
Але нині є й чимало емігрантів, 
яких ми називаємо новоприбу-- 
лими. Вони вже знають Україну 
такою, якою лишили її 8-10 
років тому. Навіть для того, 
щоб знайомити з Україною, 
якою вона є тепер, такі газети 
повинні існувати. 

Коли говорити про краєзнавчу 
роботу, то мені здається, що 
кожне повідомлення про історію 
України, її культуру, освіту - 
це вже краєзнавча робота. 
Завжди прагну подавати цікаві 
матеріяли про Україну, щоб 
людині захотілось туди поїхати 
й переконатись у справедливості 
моїх слів. Я написала сотні 
статей. Це переважно інтерв'ю 
з людьми, котрі мають україн- 
ські корені або якось пов'язані 
з Україною. 

Вважаю, що наша газета 
працює, аби люди знали про 
Україну, щоб любили її, мали 
до неї інтерес. 

Дуже дякую всім за вручення 
цього диплома, за привітання. 
Не можу сказати точно, що 
робитиму далі, але запевняю: 
все це буде для того, щоб імідж 
України, її історико-духовна 
спадщина мали якнайбільший 
розголос у Канаді. 


ях i] CO ГА 
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Diaspora more concerned about preserving 
culture than Ukraine, intern says 


My name is Aryna Kryzhanovska 
and I am 21 years old. Before com- 
ing to Canada I finished my fourth 
year of study at Odesa Economic 
University, Ukraine, majoring in Fi- 
nance. Upon coming back from the 
United States in spring of 2001, af- 
ter spending a year at St. 
Bonaventure University in New 
York, I decided to concentrate my 
efforts on coming back to this part 
of the world for more life and ca- 
reer advancing experiences. I ap- 
plied for the Canada-Ukraine Par- 
liamentary Program sponsored by 
the Ukrainian Studies Foundation. 
This program gives a group of 
Ukrainian students a chance to ex- 
perience the Canadian legislative 
process from inside, to get to know 
Canada and to ‘introduce’ Ukraine 
to the people here. 

When coming to Canada I was 
interested in improving my English, 
getting to know Canada and Cana- 
dians, and sharing some information 
about my culture with the people 
here. Being an intern in Parliament 
made me feel extremely honoured, 
but not very excited. However, it 
turned out that I was very wrong in 
my expectations. My work on Par- 
liament Hill has been anything but 
a ‘boring routine’. 

I was lucky to join the office of 
Peter Goldring — I am the third 
Ukrainian intern being hosted by 
him. He is the Member of the Par- 
liament for Edmonton Centre-East 
—a very energetic and job-devoted 
man who sets an incredibly fast pace 
of work for himself and his employ- 
ees. The tempo of the team’s work 
has rudely interrupted my dream- 
like, relaxed euphoria of a tourist 
enjoying a vacation. Almost from 
the very beginning, I was given 

many<different assignments and 
projects that‘have thrown me into 
the whirl of Canadian-policy-mak- 


Building. 


ing. Only then did I start collecting 
real impressions worth crossing the 
Atlantic Ocean for. 

One of the things that amazes me 
about Canada is the Canadian leg- 
islative process itself, with its vari- 
ety of interesting traditions and 
openness to the public. Secondly, I 
was astonished by the degree of in- 
ternational awareness that Canadi- 
ans possess, especially when it 
comes to Ukrainian Canadians in 
particular. Canada is a perfect ex- 
ample of a country that has its “own 
face’ and identity, customs and tra- 
ditions while preserving the cultural 
heritage (language, cuisine, etc.) of 
"ай the different nationalities that 
have moved here. 

For instance, when talking about 
Ukrainian Diaspora, it seems to me 
(and I feel shameful admitting it) 


Enrich your dance experience 


(Shumka School of Dance)—For many. years, Ukrainian dance clubs 
and schools throughout Canada have organized themselves in a similar 
fashion. When a dancer joins a club or a school, they come once a week at 
a scheduled rehearsal time, learn their dances and later perform them. 
Shumka School of Dance, in Edmonton, a project of the renowned Ukrai- 
nian Shumka Dancers has put a twist on the way they interact with their 
dancers and the Ukrainian dance community. 

For the past several years, Shumka School of Dance has offered an En- 
richment Program for dancers from both their school and from other dance 
clubs to “enrich’ their Ukrainian dance experience. To enrich means to im- 
prove the quality of something and in this case, it is the quality of Ukrainian 
dance training. Vincent Rees, Artistic Director of Shumka School says, 
“Dancing once a week just isn’t enough to achieve the goals today’s dancers 
want to achieve. It is just like anything else: a musical instrument, a sport or 
anew language, you can’t do it just once a week and expect great successes”. 

Some Ukrainian dancers in Canada today supplement their training with 
other dance disciplines such as ballet, tap or jazz. Is that what Shumka School 
is offering?“ We do offer ballet,” says Rees, “but there are so many impor- 
tant and interesting aspects of Ukrainian dance and culture that never get 
addressed during regular class time. Dancers and teachers are always so 
busy with choreography and preparing for performances. Our goal is to of- 
fer an additional class for dancers to sample aspects of Ukrainian dance that 
need development or ones that aren’t addressed in their regular class time.” 

One might ask what other elements of Ukrainian dance are there. Ap- 
parently, there are 13 ethnographic regions of Ukraine, each with their 
Own unique cultural differences, dance styles and traditions. Only six of 
which are regularly seen in Canada today. Acrobatic tricks, lyrical move- 

ment, core strength, cardio, rhythm and flexibility are also important as- 


pects of Ukrainian dance training. 


Rees also mentioned that this class does not do choreography or perfor- 
mances. The benefit of this system is that dancers from the entire Ukrai- 
nian dance community can come to Shumka Studios on Saturdays to ex- 
perience and develop aspects of their Ukrainian dance skills that they might 
not have achance to do otherwise. In the end, the entire dance community 
benefits as dancers improve their skills and knowledge. 


In addition to this exciting new concept of “enrichment” training Shumka 


School, also offers pre-beginner and beginner classes, a regular core pro- 
gram, adult class, a professional program for dancers 16 yrs and up and 
their increasingly popular summer camp program. Sounds like Mr. Rees 
and his staff are going to be very busy this year. 

If you have any questions or require any more information, please call Shumka 


School of Dance at (780) 452.5012 or e-mail them at ssd@shumka.com. Visit |. 


them online to their beautiful new web-site www.shumka.com. 


Ary НААУ with MP Peter Goldring in front of the Parliament 


ISKRA UKRAINIAN 
DANCE SOCIETY 


UKRAINIAN DANCE 
INSTRUCTION 4-18 years 


For more information call 
Marion @ 463-0454 or Email us at 
gm_ostap@telusplanet.net 
Registrations 
August 23% & September 6" 6-8 p.m. 
at the Strathcona School of Dancing 
8111-43 St. Edmonton, Alberta 


R.J.‘s Tours Ltd 


17708-135A Street. Edmonton, Alberta T&M 1/5 


We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world 
Our staff is fluent in Ukrainian and English languages. 


Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 


780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 
ce tourukraine.com e-mail: rjstours@tourukraine.com 


бок 2-16-- MARITIMES & NEWFOUNDLAND TOUR - Discover й 
the spectacular scenery, historic landmarks, quaint fishing villages and ! 
that Canadian Ukrainians are much friendly people of Canada's Maritime provinces. Only 1 week left to book! 
more concerned about preserving 
and promoting Ukrainian culture 
than we, Ukrainians from Ukraine, 
are. 

Another thing about Canada that 
makes me respect it even more is 
that it’s acountry of great possibili- 
ties and equality (which is often 
taken for granted here), meaning 
that in Canada any person can get 
to the top having just zeal, energy, 
and intelligence, no matter to what 
the religion, country of origin, etc. 
he/she belongs. 

Lastly, I was happy to learn that a 
common belief that Canadians are 
very nice and’ easy-going people is 
true! I really enjoyed every moment 
of my stay in Canada in general and 
my internship at the Рагіїатепі апа 
Mr. оцінне office in particular. 


Se Dos, и the Shomka family! 


Sept. 16 — UKRAINE TOUR — Onur final tour to Ukraine for this year. 
It's a 16 day all inclusive group tour of western Ukraine. Only 3 weeks left 
to book! 


| 
т Oct. 10 — COUNTRY MUSIC TOUR — Our annual country music 
' tour to Nashville, Branson, Dollywood and Memphis. So much included. 


Jan. 15, 2003 — AUSTRALIA, NEW ZEALAND and HAWAII — This 
is indeed а 23 day "Holiday of Lifetime". Call us for a detailed brochure! 


Jan. 17, 2003 — CARIBBEAN COUNTRY MUSIC CRUISE — Great ! 
country stars perform aboard ship just for our group. Great ports of call. ; 
, Call for a detailed brochure! 

І 


і Coming up in 2003 — Our annual tour to VARADERO, CUBA andy 
| new for next year — COSTA RICA! 


Call us at 1-877-353-5633 and we'll mail detailed brochures out to you 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Zabava Program on Winnipeg's 810 
CKJS Saturday 5-7 p.m. and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 


Viter 


Open House 


Auditions August 27 and 29 6:00PM 
Thursday, September 5 August 31 2:00PM 
Doors 6:30PM 
Auditions 7:00PM 


¢ Canada’s only Curriculum-based 
Ukrainian Dance program 
Pre-school to Adults 
¢ Supplemental 
Enrichment classes 
¢ Professional 
classes for 16 plus 
Two fully equipped 
studios in Edmonton 


Viter Ukrainian Dancers are the Junior 
Performing Ensemble of the Ukrainian 4 
Shumka Dancers. They are a repertoire 
company who has proudly represented 
Edmonton locally, nationally and 
internationally. In addition to extensive 
performing, Viferprovides a 
comprehensive training program using: . 


ballet and Sherwood Park 
character «. Proven Shumka 
technique Instructors 

* Independent 
POWER 032 Evaluations 
pilates 


and more! 


Minimum 14 years of age. 
Shumka Studios: 12245 131 Street, Edmonton 
(near Yellowhead and St. Albert Trails) (780) 452-5012 
Website www.shumka.com Emall ssd@shumka.com 
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Instead of a nation-state — we have Ukraine Ltd. 


By Roman Kupchinsky 

(Ukrayinska Pravda)—One of the 
finest Ukrainian orators of this era, 
Volodymyr Yavorivsky, in one of his 
finest speeches in 1989 asked a 
hushed audience: “And who are we 
as nation? We traveled and traveled, 
we went from Volodymyr the Great 
and came to Volodymyr Vasylovich” 
(Scherbitsky). An honest question 
and I doubt that anyone has both- 
ered to answer it. But the trek has 
continued nonetheless and where are 
we today? 

We are, legally, and in fact, an in- 
dependent state. We have all the at- 
tributes (at least most of them) of 
independence. A flag, a coat of arms, 
a border (in the West and South — 
the Northern border is still in doubt). 
We are in the United Nations (but 
we were one of its founders anyway) 
we are recognized for what we are 


Вітаємо учасників 
Фестивалю 


«Писанка 2002» SS 


wy 


John «5 


GULAYETS 
Darlene 
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Cecile 
OLYNYK 
Janice 
KLECKNER 


Your Insurance Broker 
Understands 


by many nations, we belong to God 
knows how many International or- 
ganizations. We have acapital, apar- 
liament, a Constitution and allegedly 
a bag full of laws. We have a Cen- 
tral bank, hryvni, exchange points, 
a sort of banking system. We havea 
militia, jails in our own country, an 
Army with some armaments left, 
and a political leadership. But does 
this constitute a nation-state? 

As a measure of comparison let 
us look at our two closest neighbors 
— Poland and Russia. I doubt that 
many readers of this article have 
ever been in the Polish parliament, 
the Sejm, and listened to the debates 
there. To begin with, they are held 
in Polish not in German, English, 
Ukrainian or Russian. This tells you 
something about Poland and its 
elected officials, they are Poles and 
not merely “citizens of Poland.” 


5 
с 
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203, 10348 - 176 51. 
Едтопіоп, АВ Т55 113 
РНОМЕ: (780) 451-3020 
FAX: (780) 451-3027 


FIRE—AUTO—BONDS 
BURGLARY-LIABILITY 
LIFE INSURANCE 


XK Providing Insurance Services Since I вай 


А.С. WARING & ASSOCIATES ІМС. 


As you маїк about the building 
housing the Polish President’s of- 
fice, the guards, the secretaries, the 
cleaning women and the officials 
working there -- they all speak Pol- 
ish to you. I know that some mem- 
bers of the Donetsk clan will scream 
that the Poles are nationalists, and 
that is why they speak Polish. 
Maybe so, but please tell me what 
should they speaking - Hungarian? 
Or maybe the language of interna- 
tional communication — Esperanto 
with a Russian accent? 

You approach a Polish newspaper 
kiosk on the street and 99% of the 
newspapers are in Polish. Amaz- 
ingly enough, people do buy them 
and read them without dictionaries. 
What is wrong with them, a mem- 
ber of the Donetsk clan might ask? 
The same is true with radio and tele- 
vision. There is no need to pass leg- 
islation which regulates how many 
hours of broadcasting can be in Pol- 
ish, how many in Urdu or Swedish. 
Ask any Pole if he or she consider 
themselves to be European? You 
will get a very strange look in re- 
turn. Ask the same question in 
Donetsk? Or better still, in the halls 
of Bankivska. The Eurasian’s work- 
ing and living there will quickly tell 
you (in Russian) where to go. 

The Poles, thank God, were never 


* Collectors Calling? » Wages eae Bills Unpaid? « Credit Refused? 
all Us A 
* Consumer Proposals " Bankruptcy protactiGii ¢ Debt Payment Plans 


ве 


Your Дао, Our Privilege, Your Protection, Our Priority 


1-800-463-3328 


#820 Sunlife Place, 10123 99 St. 


country. 


Once again, we appeal to you to assist Help Us Help the Children and sponsor an orphan to 
Summer Camp 2002. It costs $150.00 for one child to attend camp. This includes their transportation to 
camp, accommodation, three meals a day, new shoes, socks, a hat, T-shirts, pants, towels, and hygiene 
items such as toothpaste and shampoo. With a minimum donation of $50.00 you will receive a picture of 
the child you helped sponsor and a thank-you letter from the child as well as a tax receipt. Please help us 
in creating an unforgettable two weeks for an orphan in Ukraine this summer! 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In вапкцріоу» 


д24-994д . ARTHUR | WARING CA, CIP 
‘HELP US HELP THE CHILDREN « AIDONS LES ENFANTS « ПРИЯТЕЛІ ДІТЕЙ 


HELP US SEND AN ORPHAN ТО CAMP - 5.9». 


This summer Help Us Help the Children, a project of Children Of Chornobyl Canadian Fund, will 
hold its seventh annual summer camp for orphans in Ukraine. Over 480 children, aged 12-18, from 
orphanages throughout Ukraine, will participate in the Help Us Help The Children Summer Camp 2002. 
Once again, the camp will be held in the town of Vorokhta, in the Carpathian Mountains. The program is 
designed to raise the children's awareness of the power they hold in shaping their lives. They will take part 
in workshops intended to develop their self-confidence, independence, team-work and self-esteem. Help 
Us Help The Children's North American and Ukrainian volunteers will continue to instill in the children 
an understanding of Ukraine's history and culture and to cultivate a sense of belonging and pride in their 
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“Soviet people”. For some strange 
reason they refused to give up their 
miserly semi-siave status to join the 
‘progressive’ USSR and become full 
time slaves. The Czechs, Slovaks, 
Hungarians and others, being silly, 
retrograde nationalists, also refused 
to join the “Union.” Maybe that ac- 
counts for their Western behavior 
and economic progress? I recall one 
Czech telling me the old anecdote: 
“We Czechs will be friends of the 
USSR forever and not one minute 
longer.” 

When was the last time Gennadiy 
Seleznov addressed the Russian 
State Duma in Ukrainian? What per- 
centage of the members of the Duma 
do not know the language of Russia 
and insist upon speaking Tartar, Chi- 
nese or Finnish at work and at 
home? Come now members of the 
Communist Party of Ukraine, Com- 
rade Symonenko and others, let’s 
have an answer for a change. Are 
you a Ukrainian communist, or a 
communist working to subvert 
Ukraine? 

So where have we arrived in June 
2002? My answer is that Ukraine, a 
geographical entity finding itself al- 
most in the centre of Europe as some 
insist, and on the borders between 
two civilizations as other believe, is 
still not anation-state. It has become 
a corporate state. 

The country does not have a Presi- 
dent in the true sense of the word, 
since a genuine President is the con- 
science of the nation. We have Le- 
onid Kuchma, the Chief Executive 
Officer, or, to be more precise, the 
Capo di Tutti Capi, of Ukraine Lim- 
ited. He is an overseer of the corpo- 
ration, the Society with limited as- 
sets if you will. He appoints his re- 
gional managers, deals with the fic- 
tion known as the Verkhovna Rada, 
and tries to make a buck for himself 
and the other members of top man- 
agement. If he is successful, the oth- 
ers keep him in power. If everyone 
plays by the rules and shares and 
shares alike, the system works. 

This is a multi-ethnic manage- 
ment, but essentially the Russian 
aspect is predominant. It does not 
really have a “Great Russian” ori- 
entation, but only one of linguistic 
and cultural convenience. Nobody 
today in this arrangement wants to 
be controlled by Putin and his gang. 
It is far better to control Ukraine Ltd. 
themselves and not have to split the 
take with Putin and his greedy men. 
Believe me, Leonid Kuchma does 
not want to be the governor of “ The 
Little Russian Gubernia.” 

Ukraine Ltd. is an anomaly. A 
chaotic mixture of national con- 
sciousness and nihilism. A country 
where the rule of law is selectively 
applied, where the national content 
of the state has rapidly eroded in 
favor of the corporate culture of 
profit for the few. Why are there so 
few TV programs in Ukrainian? Ask 
the corporate genius Rodniansky, 
the perfect internationalist of post 
communism. His answer: They are 
not profitable! Rodniansky will 
truthfully swear to you that he is not 
anti-Ukrainian. This is true. So will 


others. Yes, they tried, but to no avail 
and lost a lot of money in their ef- 
forts. Why are there so few Ukrai- 
nian books? Publishers will also 
shrug their shoulders — profit: We 
need the bucks. What about the 
press, that proud defender of the 
Ukrainian folk? Ask Kicihin, 
Derkach, all the others. It would be 
interesting to hear their answers. 

But it goes deeper. Being citizens 
of a corporate state, many Ukraini- 
ans saw the need to play by the rules 
of the new corporate management, 
and not by some ill-defined histori- 
cal stereotypes of language and cul- 
ture and national interests. They 
understood reality. After all, it had 
ruled their lives for over 70 years 
and why should it change overnight? 
And while secretly crying for their 
national culture and the urge to join 
Europe, they were forced to deal 
with the reality of the times. So they 
went along with profit over honor, 
history and dignity. They sold out 
to the evil one. 

The former Soviet Ukrainian in- 
ternationalist patriots, Kuchma, 
Derkach, Potebenko, Kravchenko, 
Radchenko, Lytvyn, Asarov, and 
thousands of others, soon took con- 
trol of the masses. They carefully 
calculated their chances, watched 
the Yeltsin family set the tone and 
followed in their footsteps. They 
began stealing big time. It now had 
finally become their country. 
Ukraine, for them, was not a nation 
state, but a large piece of real estate 
which they owned. They could lease 
Out parts of it, turn parts into ficti- 
tious crime infested “autonomous 
republics” and nobody, not the 
Americans, the Russians, oranyone 
else could dictate their will to them. 
It became an uncontrollable baccha- 
nalia of crime and corruption. It 
went beyond Al Capone’s wildest 
dreams. 

The rot on top led to the gradual 
erosion below. If Ivan Ivanovych 
saw that his boss was not being pun- 
ished for stealing, why couldn’t he 
do the same? The law of gravity took 
hold here and nobody could stop it. 
If the underpaid policeman knew 
that the boss, the big boss, was steal- 
ing, what prevented him from ask- 
ing for 20 bucks from some motor- 
ist? Why not share the wealth? 

The Boys from Dnipropetrovsk 
and Donetsk saw that it would not 
cost them anything to trade in their 
antique hammers and sickles for 
bright new tryzubs. What the hell! 
Once the Russian brothers adopted 
the Imperial Two Headed Eagle, 
they had no fear of going to jail for 
wearing the Tryzub. The corporate 
idea was their salvation and now 
they had been reborn. Why not? 
Form an independent Ukraine Ltd. 
and milk it for whatever it was 
worth. 

It is June 2002 and Ukraine Ltd. 
is alive and well and still being 
milked. It might be worthwhile for 
purely nostalgic effect to recall the 
words of a once great song which 
was stolen by the Leninist-Stalinist 
CPSU: “Arise yea prisoners of star- 
vation, arise yea toilers of the”. 


Ukraine did not sell weapons to гад — UN 


(Ukrayinska Pravda/Interfax-Ukraine)—An examination, held by the 
United Nations, revealed no facts that could prove Ukraine’s illegal weapon 


or military product supplies to Iraq. 


That comes from an official letter of UN secretary General Kofi Annan 
to Ukraine’s Foreign Minister Anatoliy Zlenko, the Foreign Ministry press 
service told Interfax-Ukraine on June 14. 

Besides, the UN Monitoring, Verification and Inspection Commission 
for Iraq does not have information that any side or organization made 


| such accusation against Ukraine, the letter reads. 


The UN examination was held on the request of Ukrainian side. Earlier 
several mass media reported on allegedly illegal weapon supplies from 
Ukraine to Iraq, particularly Kolchuga radar systems. Ukraine strongly 
refuted its involvement in illegal weapon supplies. 
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Production of documentary 
on Norilsk Uprising launched 


(UkrNews)—The Ukrainian Canadian Congress, 
Hamilton Branch, has launched the production of a 
documentary film “The Norilsk Uprising”. In view of 
its significance for documenting this unfortunate pe- 
riod of Ukrainian history, the project is also supported 
by the World Congress of Ukrainians, and the National 
Executive of the UCC. 

“With each year that passes, the crimes of the Stalin 
era, years of unfathomable suffering and catastrophe 
for the Ukrainian nation, dimmer. Yet, this terrible pe- 
riod must never be forgotten. It is, therefore, of utmost 
importance that the memory of these tragic events be 
documented and, thus, preserved for future generations. 
This must be done now, while elderly individuals, wit- 
nesses and participants of these tragic events are able 
to share their experiences, not only with Ukrainians but 
the public at large,” states an appeal to the Ukrainian 
community. 

“One of the most effective ways to accomplish this 
is to utilize the medium of the film. To create one is our 
aim. For it, we have chosen one of the most signifi- 
cant, yet at the same time, least known events of Ukrai- 
nian history, the uprising staged by prisoners at the camp 
“Gorlach — 3”, one of the many Soviet concentration 
camps in the vicinity of the North Siberian town of 
Norilsk. The prisoners of those camps, some 70% of 
whom were Ukrainian, endured inhuman work condi- 
tions, an excessively cold climate, insufficient nour- 
ishment, and the brutality of prison guards. As a result 
of this, their common lot was to perish there. When, 
the death of Stalin did not result in the widely-expected 
bettering of conditions in these camps, uprisings broke 
out in several of them, the largest and most significant 
led by Ukrainians in Norilsk. 

“The Norilsk uprising started on June 4, 1953, and 
lasted two months. It was finally crushed with utmost 
brutality by the forces of the Soviet Ministry of the In- 
terior (NKVD). It is estimated that, in the process of 
quelling the uprisings, some800 prisoners were killed. 
And yet, to this date, no monument to honour those 
who had fallen, has been erected, neither in Norilsk 
nor in Ukraine where that authorities have failed to 
gather pertinent documentation, or to honour in any way 
those heroes of Ukrainian resistance who died for free- 
‘dom. 

“We-ace convinced, therefore, that a film document- 
ing this tragic aspect of Ukrainian history, would con- 
stitute the best way to Offer an everlasting tribute to 
those victims of the Stalin era. To this end, Mychailo 
Tkachuk, a Film Director of the renowned Dovzhenko 
Film Studio in Kyiv; Vasyl Burtniak, Project Coordi- 
nator (Canada), and a committee of the Ukrainian Ca- 


nadian Congress, have commenced work on this project 
which, we feel, will provide educational resources for 
generations of Ukrainians in their country and in the 
Ukrainian diaspora. The film will also help to recog- 
nize the efforts of the Ukrainian nationalist organiza- 
tion and the former members of the Ukrainian Insur- 
gent Army many of whom ended up as prisoners in 
Soviet concentration camps and participated in there 
uprisings. 

“The estimated cost of the project is $50,000. We 
appeal to the Ukrainian community to help by respond- 
ing generously with donations, especially now, on the 
occasion of the 60" anniversary of the formation of the 
Ukrainian Insurgent Army and the 50" anniversary of 
the Norilsk uprising. Income tax receipts will be is- 
sued by the Canada-Ukraine Foundation of Winnipeg. 
Names of those who have contributed $500.00 or more, 
will be recognized in the credits of the film,” states the 
appeal signed by Orysia Sushko, President; Vasyl 
Burtniak, Project Coordinator; and Mary Pohoreski, 
Secretary of the project coordinating committee 

Cheques should be made out to CUF - Norlisk 
Project” and forwarded to: The Ukrainian Canadian 
Congress, CUP - Norlisk Project, 456 Main 
Street, Winnipeg, Manitoba R3B 1B6, ог to: United 
Ukrainian Credit Union Ltd., 1252 Barton St. E., 
Hamilton, ON L8H 2V9, Account # 1169380; 
Buduchnist Credit Union, 239 Kenilworth St. N., 
Hamilton ON. L8H 454, Account #36235; Ukrainian 
Credit Union, 295 College St., Toronto, ON MST 152, 
Account # 4160642, 

Honourary Pattons of the project include; Most Rev. 
Archbishop Yurij Kalischuk, Ukrainian Orthodox 
Church of Toronto and Eastern Canada; Most Rev. 
Bishop Cornilius Pasichny, Ukrainian Catholic Church 
of Toronto and Eastern Canada; Askold Lozynskyj, 
President, World Congress of Ukrainians; Eugene 
Czolij President, Ukrainian Canadian Congress and 
Prof. Ostap Hawaleska President, Canada-Ukraine 
Foundation. 

Honourary Members include the presidents of UCC 
provincial councils and local branches. 

Consultants include:: Canadian Friends of Ukraine 
(Toronto), Ukrainian-Canadian Research and Docu- 
mentation Centre (Toronto), Prof. Bohdan Kordan, Uni- 
versity of Saskatchewan, Prof. Taras Kuzio, Univer- 
sity of Toronto, Prof. Jurij Makar, University of 
Chernivtsi, Ukraine, Prof. Victor Idzio, Ukrainian In- 
stitute, Moscow, Evhen Proniuk, President Association 
of Ukrainian Political Prisoners, Kyiv, Danylo Shumuk, 
Former Political Prisoner in Norilsk and Kost Korol, 
Former Political Prisoner in Norilsk. 
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The Ukrainian Cheremosh Society is please to announce 


CHEREMOSH AUDITIONS! 


Artistic Director/Ballet Master Mykola Kanevets 
10:00 am -3:00 pm Registration for the CHEREMOSH 
SCHOOL OF DANCE ages 4-14 


Auditions for CHEREMOSH UKRAINIAN 
DANCE COMPANY 
ages 16 and older or in grade 10 


10:00 am 


11:30 ат Auditions for CHEREMSHYNA 


ages 14 and older 


1:00 pm Auditions for CHUMAK І ages 9—- 11 


2:00 pm Auditions for CHUMAK П ages 12-14 


September 7, 2002 


Auditions will be held at the Cheremosh Studio 
4972 92 Avenue, Edmonton, Alberta 
For more information, please call 780-466-0089 
www.knowledgechannel.com/cheremosh 


Two RC bishops ordained in Lviv 


March 14, 1953 in Cieszanow (east- Rome and was ordained a priest on 


(RISU.org.ua)—Father Marian 
Buczek and Father Leon Maly of the 
Roman Catholic Church (RCC) 
were ordained as auxiliary bishops 
of the Lviv archeparchy on June 20 
in the Assumption Cathedral in Lviv. 

Archbishop Nikola Eterovic, ap- 
ostolic nuncio in Ukraine, Cardinal 
Lubomyr Husar, head of the Ukrai- 
nian Greek Catholic Church, and 
Roman Catholic bishops from 
Ukraine and Poland took part in the 
ceremony. 

Bishop Marian was born on 


Malev probe closed 


(RFE/RL)—An investigation into the death in an automobile accident 
of Valery Malev, the general director of the Ukrspetseksport company, 
has been closed due to a lack of evidence of any crime, UNIAN reported 


on June 13. 


Maley died in a car crash in March, spawning rumors that his death was 


not accidental. 


Interior Ministry official Petro Kolyada said investigators found no evi- 
dence indicating the incident was “deliberate” or that Maley committed 


suicide while driving his car. 


Kolyada also said investigators determined that the car crash involving 
opposition leader Yuliya Tymoshenko in January was caused by 


Tymoshenko’s driver. 


A day earlier, President Leonid Kuchma appointed Valeriy Shmarov, 
former deputy premier and defense minister, as the general director of the 
state-run Ukrspetseksport to replace Malev. 
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em Poland) near the Ukrainian bor- June 7, 1984. 
der. Having graduated from the 
Przemysl Higher Theological Semi- 
nary, he was ordained priest on June 
16, 1979. Before his episcopal or- 
dination, Father Buczek worked as 
chancellor of the Lviv Curia of the 
RCC and secretary of the Confer- 
ence of the Roman Catholic Bish- 
ops of Ukraine. 

Bishop Leon was born on August 
17, 1958. He graduated from the 
Pontifical Gregorian University in 


Фе Trubka 


Sopilka 
Nadiya 
Dunai 
Cheremosh 


Bandurist 
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Grandstand 

Featuring: 

© The Original 
Recording Stars 
"Mickey & Bunny" 

© Ukrainian Old Timers 


© Ukrainian Dancers - 


© Ruta Yawney, 


© The Festival 
Showmanship 
Award Winners 


July 5 THE SHOW BEGINS: 
» Yarmarok (Market Square) at 10:00 a.m. 
» Folk Art Shows at 11:00 a.m. 
¢ Dance Competition at 12:00 
¢ Band Showcase at 1:00 p.m. 
» Official Opening Ceremony at 3:00 p.m. 
» Music Hall of Honour Awards 
» Pioneer Demonstrations 
¢ Bingo/Nevada Games all day 
¢ Ukrainian Food Concessions all day 
» Grandstand Show No. 1 at 7:30 p.m. 
» Two Evening Dances and Cabarets 
¢ Mac's Amusement Kiddie's Rides 
» Kiddie's Petting Zoo 
July 6 As above plus the following: 
¢ Multicultural Showcase at 3:00 p.m. 
¢ Pioneer Family Recognition 
» Grandstand Show No. 2 at 7:30 p.m. 
» Two Evening Dances and Cabarets 
July 7 Аз on July 5 & б (except the Evening Dance 
and Talent Competitions) 
¢ Local Talent Showcase at 11:00 a.m. 
» Grandstand Show No. 3 at 2:00 p.m. 


Call/Fax: (780) 632-2777 


Cheremosh... See it... Hear it... Feel it! 


VEGREVILLE UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 
VEGREVILLE, ALBERTA - July 5, 6, 7, 2002 


Vegreville Cultural Association, Box 908, Vegreville, AB T9C 1S1 
Website: http: /Avww.vegrevillefestival.com Email: info@vegrevillefestival.com 
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Kharkiv to sue as UFF 


(onefootball.com)—Metalist Kharkiv are to take legal action against 
the Ukrainian Football Federation (UFF)’s decision to place them fifth in 
thé table, behind Metalurh Zaporizhzhya who took fourth place and a 
UEFA Cup berth despite finishing level on points with both Kharkiv and 
Dnipro Dnipropetrovsk. 

Under UFF rules, when teams finish level on points, standings are de- 
termined by the head-to-head results, something that seemed to place 
Kharkiv top of the four, as they had picked up nine points from their four 
games against Zaporizhzhya and Dnipro, while Zaporizhzhya had seven 
and Dnipro one. 

But Zaporizhzhya appealed, saying that as both they and Kharkiv had 
won their battles against Dnipro — Kharkiv won 1-0 and 3-0, while 
Zaporizhizhya won 2-1 and drew 0-0 — final placing should be decided 
by the result between Kharkiv and Zaporizhizhya. 

Zaporizhizhya have the advantage there, having beaten Kharkiv 1-0 at 
home, and lost 2-1 away, giving them victory in a theoretical two-legged 
tie on the away goals rule. 

Bizarrely, the UFF Appeal Committee backed Zaporizhzhya, and, by a 
natrow margin, the UFF executive committee backed their decision. 

It has been suggested that the decision has been taken for pragmatic 
purpose, given the financial troubles of Kharkiv, which could have dam- 
aged a UEFA Cup campaign. 

Their players have remained unpaid for two months, while coach 
Mykhailo Fomenko has left the club, vowing not to return unless certain 
financial conditions are met. 

Zaporizhzhya president Viktor Mezheiko, though, heads the newly- 
founded Club Presidents’ Council, and is thought to have influence with 
the UFF. Even there, though, there are problems, as Zaporizhzhya does 
not have a stadium of the standard necessary to host UEFA Cup games. 


Flyers trade Fedotenko 


The Philadelphia Flyers traded their way high into the first round of the 
NHL draft, acquiring the fourth overall pick from the Tampa Bay Light- 
ning on June 21. 

The Flyers sent right wing Ruslan Fedotenko and two second-round 
picks to the Lightning. Tampa Bay got the 34th and 52nd overall picks in 
the June 22 draft plus Fedotenko, a promising 23-year-old native of Ukraine 
who had 17 goals and nine assists in 78 games last season. 

This is not considered a deep draft, with question marks regarding the 
top prospects surfacing within the first 10 picks. The Flyers feel as if they 
have guaranteed themselves a “can’t-miss” player. 

“We had talked to Tampa Bay earlier and they were prepared to move 
the fourth overall pick,” Flyers general manager Bob Clarke said in a 
statement. “We felt that there are five players before what we call the 
break line. 

“We thought that if we could get one of those players that we would 
have a young player, whether it’s a goaltender, forward or defenseman, 
who is going to be a great, great player for us for a long time.” 

Fedotenko will be entering his third season. In 152 NHL games, he has 
33 goals, 29 assists and 115 penalty minutes. 

“We certainly liked what Fedotenko has done for us, but on our team he 
is still a third-line player,” Clarke said. “To get a top player, we thought 
that it was worthwhile.” : 


Euro draw holds no fear for Mykhailychenko 


(onefootball.com)—Dynamo Kyiv manager Oleksiy Mykhailychenko 
is unconcerned as to who his side’s Champions’ League second qualify- 
ing round opponents would be after they were drawn to meet the winners 
of the Tampere United versus Punik tie. 

“We must win whoever we play,” said the former Rangers midfielder. 
“We should neither overestimate nor underestimate the opponent. 

“Tt is obvious that Finnish team, Tampere, p!ays with a more British 
style while the Armenians rely more on technical play. 

“Maybe Tampere are the stronger team at first glance but we mustn’t 
jump to any hasty conclusions.” 
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In Canada: 1 Year (24 Issues) $35.00 (CND) (GST included) 
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Two Ukrainians inducted into 
punctures UEFA Cup dream| International Gymnastics Hall of Fame 


(UkrNews/International Gymnast)—Two Ukrainians 
were among the six Olympic gymnastics legends who 
were inducted into the International Gymnastics Hall 
of Fame at an induction ceremony held June 21 in Okla- 
homa City 

Olympic and World champions Boris Shakhlin 
(Ukraine), Polina Astakhova (Ukraine), Agnes Keleti 
(Hungary), Keiko Tanaka Ikeda (Japan), and Daniela 
Silivas (Romania) were honored at the ceremony. The 
late Berthe Villancher (France), a pioneer in the devel- 
opment of women’s sports, was posthumously inducted 
under the Lifetime Achievement category, reported the 
International Gymnast. 

“The International Gymnastics Hall of Fame is proud 
to honor these great champions with well-deserved rec- 
ognition,” said Bart Conner, a 1984 Olympic gold 
medalist and Hall of Fame board member. “Despite 
the decades that may have passed since they were 
Olympians, their achievements have not been forgot- 
ten. Each of these inductees has a special place in gym- 
nastics history, and they continue to serve as inspira- 
tion to today’s gymnasts around the globe.” 

Uprooted from her home during World War II, 
Astakhova overcame tuberculosis as a child to become 
one of gymnastics’ most-decorated champions. 
Astakhova won 10 Olympics medals in her career. She 
was an Olympic champion with the Soviet women’s 
team at Melbourne in 1956, Rome in 1960, and Tokyo 
in 1964. In Rome and Tokyo, she also won the overall 
bronze medals, gold medals on the uneven parallel bars 
and silver medals on the floor exercise. After Astakhova 
retired from competition in 1968, she served as coach 
to the gold medal-winning Soviet women’s team at the 
1972 and 1980 Olympic Games. Since the 1986 
Chornobyl meltdown, Astakhova has suffered from 


various health problems related to the nuclear disaster. 
Now 65, Astakhova’s trip to the USA to be honored at 
the Hall of Fame was the first she has taken out of 
Ukraine in over a decade. 

With 13 Olympic medals, Shakhlin is tied for third 
among all-time Olympic medal holders in all sports. 
Born in Siberia in 1932, Shakhlin was orphaned at age 
12 and was raised by his grandmother. Shakhlin earned 
individual gold medals at three straight Olympic Games 
(Melbourne in 1956, Rome in 1960, Tokyo in 1964), as 
well as five gold medals at the 1958 World Champion- 
ships. With his steely determination and calm consis- 
tency, Shakhlin eared the nickname “Man of Iron.” 
Since his retirement in 1966, he has served as an inter- 
national judge, and was a member of the International 
Gymnastics Federation’s Men’s Technical Committee 
from 1968 until 1992. During his career— as both gym- 
nast and official — he has participated in 12 Olympic 
Games and 22 World Championships. Shakhlin, 70, 
resides in Kyiv with his wife, Larisa, a former gym- 
nast. Together the couple established the “Boris 
Shakhlin Foundation” to aid Ukrainian gymnasts. 

The International Gymnastics Hall of Fame was es- 
tablished to honor those who have furthered the sport 
of gymnastics with outstanding competitive achieve- 
ments and contributions to the development of the sport 
world-wide. The IGHOF has thus far inducted 32 Hon- 
ored Members, including such well-known names as 
Nadia Comaneci, Olga Korbut, Mary Lou Retton, Bela 
Karolyi, Larisa Latynina, Bart Conner, Nikolai 
Andrianov, Li Ning, Leon Stukelj, and Vera Caslavska. 


Ferbey rink presented Salute to Excellence Award 


(UkrNews)—The Randy Ferbey rink was presented 
a Salute to Excellence Award by the City of Edmonton 
at a ceremony at City Hall, June 11. 

The Salute to Excellence Awards program, pays trib- 
ute to the remarkable accomplishments of individuals, 
teams, and groups that have contributed to the unique 
and diverse fabric of the city. 

Ferbey and his teammates Dave Nadohin, Scott 
Pfeifer, Marcel Rocque and Don Holowaychuk repre- 
sented Canada at the World Curling Championship in 
Bismarck, North Dakota just two months ago. 

On a team built from scratch over a five year period, 
Ferbey and his rink got their dream match, reinstating 
Canada’s reputation as a curling power against a world- 
class team that had set a new standard in domination. 

Their decisive 10-5 win over Olympic gold medal- 
list Paal Trulsen of Norway in the final was Ferbey’s 
second world title. he is already in the Canadian Curl- 


ing Hall of Fame as a result of hie role in helping Pat 
Ryan win the 1989 title. 

In 1961, the City of Edmonton created an honour голі. 
of its finest Athletes and Builders who had rendered 
prolonged and meritorious service to sport, either as 
participants in athletic competition or as administra- 
tors, coaches or officials. 

Today more than 145 of Edmonton’s esteemed ath- 
letes and builders hold membership in Edmonton’s 
Sports Hall of Fame. Some have represented the city 
superbly in athletic competition at national and interna- 
tional levels. Others have worked ceaselessly as volun- 
teer coaches, fundraisers, team leaders or committed pro- 
moters. All have contributed to the growth of a dynamic 
and varied sports community here in Edmonton. Their 
demonstrated sportsmanship and outstanding service to 
sports administration has brought recognition to their 
chosen sports and to the City as well. 


Vitali Klitschko and Larry Donald: 
Opponents but no rivals 


(Universu, Box-Promotion)—On July 20 Dr. Vitali 
Klitschko will defend his WBA international heavy- 


, | weight title against American Larry Donald at 


Westfalenhalle in Dortmund. This week Klitschko and 


_| Donald met in Atlantic City where the German based 


Ukrainian is currently preparing for his upcoming fight 
together with his coaches Fritz Sdunek and Tom 
Brooks. 

However, it wasn’t the first meeting of Donald and 


| the older Klitschko brother. 


“Larry and me are old mates. We like and respect 


| each other”, the Ukrainian, who will turn 31 one day 


before his fight against the man from Cincinnati, ex- 


| plained. 


“The first time I met Larry in 1998 in Houston. We 


were sparring. He is anice guy and a very good boxer. 


But a victory over him would be a very nice birthday 


. | gift for me.” 


In case Vitali Klitschko beats the 35-year-old Ameri- 
can a dream could come true for “Dr. Iron Fist”. It’s 
because after Lennox Lewis’ knockout win over Mike 
Tyson the possibility for a fight between Lewis and 
the Ukrainian is there. 

“T’ve been watching the fight between Lewis and 
Tyson at ringside in Memphis, together with my brother 
Wladimir”, Vitali Klitschko said who was treated as 
official challenger of the winner due to his WBC #2 


ranking. 

“My dream opponent was and still is Mike Tyson. 
But now a fight against Lennox Lewis would be more 
attractive of course.” 

First, however, Vitali Klitschko has to get rid of Larry 
Donald who scored 39 wins in 43 contests and fought 
against many world class heavyweights. He suffered 
his two losses against former world champion Riddick. 
Bowe in 1994 and against undefeated and highly ranked 
Canadian Kirk Johnson last year who will be challeng- 
ing for the WBA championship against John Ruiz one 
week after the fight between Klitschko and Donald. 

Both of Donald’s losses came on points. 

Vitali Klitschko is 31-1 with 30 knockouts. He is 
ranked #2 by the WBC and by the WBO. The WBA 
has him on #3. 

Larry Donald is ranked #7 by the WBA. 


Nikolaychuk wins 200 


metre backstroke 


(UkrNews)—Ukraine’s Volodymyr Nikolajchuk won 
the men’s 200 metre backstroke at the “Golden Bear” 
long course competition in Zagreb, Croatia, June 21, 
with a time of 02:00.40, Croation Gordan Kozulj was 
second with 02:00.64. His countrymate Marko Strahija 
was third with 02:02.20 
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Oil and gas opportunities in 
Ukraine presented in Calgary 


(UkrNews)—The Canada Eurasia Energy & Indus- 
try Alliance oil and gas sector conferences about Rus- 
sia, Ukraine, and Kazakhstan held in Calgary June 10 
and 11 provided an excellent forum for Canadian oil 
and gas companies to exchange information about oil 
development in those countries, says the president of 
the CEEIA, Les Kondratoff. 

“Tt was the best opportunity ever to network with 
people in order to obtain information about business 
opportunities in Ukraine,” he said of the conference, 
which was held in conjunction with the world’s largest 
oil and gas show — Global Petroleum Show in Calgary. 

“The CIS as a market is becoming recognized as a 
place where Wester companies can do well,” he added. 

About 80 people attended the Ukrainian Session, 
which was held June 11. 

Speakers included Michael Reshitnyk, Department 
of Foreign Affairs and International Trade, Eastern Eu- 
rope Division, Ottawa; George Grushchenko, Senior 
Trade Commissioner, Canadian Embassy, Kyiv, who 
provided an “Overview of Ukrainian Oil and Gas Mar- 
ket from Canadian Embassy Perspective”; Ed South- 
em, Deputy Chairman, Kashtan-Petrolium Ltd.; Co- 
chairman of the Energy Sector, Intergovernmental Eco- 
nomic Commission; Honorary Consul of Ukraine for 
Alberta; and Executive Vice-President of Kroes En- 


Oil and gas players play host to the West 


(Eastern Economist)—Ukrainian oil and gas com- 
panies began presenting some of their investment 
projects to Western companies in Brussels. 

Four major Ukrainian players — UkrNafta, 
UkrTransNafta, UkrTransGaz and ChommomorNafto- 
Gaz met with company representatives from the U.S., 
Britain, Germany and France. UkrNafta is interested 
in cooperation with foreign companies on oil and gas 
mining in Ukraine and abroad, said UkrNafta Chair 
Petro Demchenko. Juse’Z0. 

He said ше Company was exploring the prospects 
and Топаз of cooperation with oil and gas companies 
—on projects in the Middle East and in Russia. The com- 
pany presented projects on reconstructing and upgrad- 
Inq _Kachanivsk Gas Refinery to potential investors. 
The investment return on the project is calculated to 
be two-three years. || 

UkrTransNafta offeréa-imternational companies 
Shell, Chevron Texaco, Exxon Мобіїе апа Ruhrgas the 
chance to participate in the final part of construction 
and then exploitation of the Odesa-Brody oil pipeline, 
which will have total capacities of 40 million tons of 
oil a year, said company chair Oleksandr Todiychuk. 
He said his company’s proposal centered on setting up 


Business 


ergy Inc., who spoke on “Operating a Successful Oil 
and Gas Company in Ukraine”; Roman Shymko, 
Deputy Director General, Affiliated company 
Ukrtransgaz (largest gas pipeline system to Europe), 
Ukraine, who discussed “Ukrainian Pipeline System and 
Ukrtransgaz”; Oleg Muravchenko, Deputy General Di- 
rector & Chief Designer State Zaporizzhia 
Machinbuilding Design Bureau PROGRESS, who 
elaborated on “Ukrainian Machine Building Capabili- 
ties”, Bogdan Malyarchuk, Deputy Director General, 
SC Ukrgazvydobuvannya (UkrGasProduction, the larg- 
est gas producer in Ukraine), who spoke on “Gas Pro- 
duction in Ukraine”; Kostyantyn Borodin, Director, 
UPECO, Ukraine, who provided an “Overview of 
Ukrainian Oil & Gas Sector downstream)”; Mykhaylo 
Kovalko, Head of the Supervisory Board National Joint 
Stock Company NaftoGaz of Ukraine, who outlined 
“Opportunities for Canadian Companies in Ukrainian 
Oil and Gas Sector” and Raymond Conway, Senior 
Banker, Natural Resources, European Bank for Recon- 
struction and Development (EBRD), London, England, 
who spoke on “Opportunities in Natural Resources in 
Ukraine and Kazakhstan”. 


an international company engaged in transporting oil 
from the Caspian basin to Central and Southern Eu- 
rope. 

UkrTransGaz is attracting foreign investors to mod- 
ernize the Ukrainian gas transporting system, said 
UkrTransGaz Director Anatoliy Rudnyk. He said the 
company needs investments especially for increasing 
the effectiveness of compressing stations in Ukraine’s 
transporting system. The project will allow to decrease 
natural gas consumption for domestic needs and in- 
crease gas mining volumes to 4 billion cu m. For pur- 
chasing, transporting and assembling the necessary 
technological equipment the company will need nearly 
US$420 million. 

ChornomorNaftoGaz is looking for partners to es- 
tablish a new joint venture in the form of closed joint 
stock company to develop Odesa gas deposits along 
the Black Sea shelf, said the company’s director, Thor 
Franchuk. He said the JV’s joint stock capital should 
total $20 million, while a partner’s investments into the 
statutory fund must equal $10 million in money equiva- 
lent. He said the project’s approximate value was $100 
million, with $90 million to be extracted in form of a 
76-month loan. 


CATO Institute ranks Ukraine’s economic freedom 


(RFE/RL)—The latest CATO In- 
Stitute Economic Freedom of the 
World (EFW) index currently avail- 
able for 123 countries, and which 
measures the consistency of a 
country’s policies and institutions 
with economic freedom, placed 
Ukraine at the bottom of the list 
along with the Democratic Repub- 
lic of Congo, Myanmar, Guinea- 
Bissau, and Algeria. 

The Russian Federation was two 
places ahead of Ukraine but behind 
Zimbabwe on the CATO list. 

The key ingredients of economic 
freedom, according to CATO, are 


belong to them.” 


Rivne and Khmelnytskyy nuclear-power plants. 


The previous day, the premiers opened a new Ukrainian-Russian bor- 
der checkpoint, Nekhoteevka-Hoptivka, near Kharkiv, which will handle 
some 52,000 people and 23,000 vehicles per day, according to Interfax. 


personal choice, voluntary ex- 
change, freedom to compete, and 
protection of person and property. 
According to the report, “institu- 
tions and policies are consistent with 
economic freedom when they pro- 
vide an infrastructure for voluntary 
exchange and protect individuals 
and their property from aggressors 
seeking to use violence, coercion, 
and fraud to seize things that do not 


CATO noted that legal and mon- 
etary mechanisms are important in 
that governments promote economic 
freedom when they provide a legal 


Ukrainian, Russia premiers want 


to boost economic cooperation 


(RFE/RL)—Ukrainian Prime Minister Anatoliy Kinakh and his Rus- 
Sian counterpart, Mikhail Kasyanoy, attended a session of a bilateral eco- 
nomic commission in Kharkiv on June 21, where they stressed the need 
for deepening mutual economic cooperation, UNIAN reported. 

Kasyanov expressed satisfaction over Ukraine’s recent entry to the Eur- | | 
asian Economic Community with observer status. The session resulted in |: 
a decision by Russia to provide a six-year technical-assistance loan of | } 
$44 million to help Ukraine complete construction of two reactors at the 


structure and law enforcement sys- 
tem that protects the property rights 
of owners and enforces contracts in 
an even-handed manner. 
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Shcherbak, ICAO discuss cooperation 

(Eastern Economist)—Ukraine’s ambassador to Canada who also герге- 
sents Ukraine at the International Civil Aviation Organization, Yuriy 
Shcherbak met ICAO President Assad Kotaite and ICAO General Secre- 
tary Renato Costa Pereiro in Montreal, reported UNIAN, June 20. The 
officials discussed cooperation between the ICAO and Ukraine especially 
in developing communications and navigation systems. 


GDP grows 2.6% 


(Eastern Economist)—GDP grew by 2.6% in May 2002, compared to May 
2001, and by 3.8% during January-May, 2002, reported Vice Premier As- 
sistant Serhiy Samoilenko, June 13. In April, GDP growth totaled 5% com- 
pared to April 2001 and over the first four months of 2002 it was 4.1%. 


Exports exceed imports by over $375M 

(Eastern Economist)—Export exceeded import by US$375.1 million in 
January-April 2002, reported the State Statistics Committee, June 12.. 
The trade balance dropped by $20 million compared to the same period 
last year. Export indicators totaled $5,350.3 million, increasing by 3% in 
comparison with January-April 2001, while import equaled $4,975,2 mil- 
lion, growing by 3.7% over the same period, said the committee. 


Refinery output grows 60% 

(Eastern Economist)—Oil refinery output during January-May 2002 in- 
creased by 60% compared to the same period last year, said Economy 
Oleksandr Shlapak, June 13. He said the production of petroleum grew 
by 55% and diesel fuel 60%. He added the level of resources supply to 
the oil market was even higher than last year and it satisfied the needs of 
all domestic oil products consumers. 


Ruhrgas interested in consortium 


(Eastern Economist)—The German concern Ruhrgas announced its in- 
tention to participate in the international gas consortium on Ukrainian 
gas transport system management. As Ukraine transits about 80% of Rus- 
sian gas to Western Europe, transit safety is of paramount importance, 
said Ше concerm’s Chair Burkchard Bergmann. Apart from Ruhrgas, 
Wintershall AG, Shell, Italian-based ENI and Gaz de France might take 
part in the gas consortium. 


Retail volume rises 18.1% 

(Eastern Economist)— The volumes of retail trade in comparative prices 
increased by 18.1% to Hr 14,467.6 million during January-May 2002 as 
compared to the same period last year, reported the State Statistics Com- 
mittee, June 17. However, growth in May was equal to the increase in 
April, while January-April figures increased by 18% year-on-year. 


Oil processing up 70% 

(Eastern Economist)—Ukraine increased oil processing by 70% to 8.225 
million tons during the first five months of 2002 year-on-year, reported 
the Fuel and Energy Ministry, June 20. The result was obtained by carry- 
ing Out investment obligations for the stakes in LiNOS, Kherson- 
NaftoPererobka, the LUKOil Odesa Oil refinery and improving Ше situ- 
ation at UktTatNafta. Almost 95% of oil was processed on tolling schemes. 


Small enterprises up 7% 

(Eastem Economist)—The number of small enterprises increased by 7.2% 
to 233,600 in 2001 compared to 2000. Among them, 42,900 companies 
were engaged in wholesale and retail trade. The production volumes of 
small enterprises totaled Hr 23.3 billion in real prices in 2001 making up 
7.3% of the country’s total production volumes. 


High Tech environment improves 

(Eastern Economist)—US entrepreneurs state that over the last two years 
Ukraine has significantly improved its economic situation and business 
environment, setting up conditions for the fast development of high-tech 
industry, reported the Foreign Ministry during a conference on informa- 
tion technologies for globalization at the Ukrainian Embassy in the United 
States, June 19. 
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COST JUST GOT LOWER 


Eastern Economist now offers 
new overseas subscription rates 
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Lviv religious communities to help Ukraine, Russia provide great 
work out program of city development | °PP°™unity for Canada; Senate report 


ad Be E : News)—Developi i i i і 
(RISU.org.ua)—Representatives gathered together in Lviv оп June б Vationists to discuss possible solu- ай сап help ed Canara, statis Ia iniceeccei ree ре 
of various religious communities _at the invitation of Ше city conser- oe ae ee eae ee cording to a report released June 20 by the Standing Senate Committee 
V1V i Tesl ents are racing to- on Foreign Affairs. 
eee еко рда ин ско The study, which focused on how Canada could benefit from and assist 
= Fics GHAGETan бо al in these countries’ reforms, recommended how Canadian interests and 
ae озеро з ae foreign policy objectives can help create a healthy, dynamic partnership. 
BEGGS WHRIGSES. the Muslim Patience, however, is required because significant political and economic 
ов Ukn ian Gisek progress in Russia and Ukraine will take many years and require great 
a unity, the уктатіай \ree® | political, financial and social resources, it said in a press release issued by 
olic Church and the Ukrainian | the Senate. 

Rae ioe SE ES _ ees think of Russia and Ukraine, we'd lie to ensure that 
aa aa еу'те not just thinking of the next NHL draft picks,” says Senator Peter 
б ре НО Stollery, Chairman of the Standing Senate Committee on Foreign Affairs. 
б i gdercloenent ай “Canada should take a long-term view of the future of Ше three countries, 
pelt Sarishyrecide а зано looking beyond immediate benefits to what gains can be made down the road.” 
лання Canada holds a long established relationship with Ukraine based on 
peneaons ти рожа ic enticed commonalities and family ties — there are a million Canadians of Ukrai- 
“The Stea dy Devel spied Be ike nian descent. Over the years, many of the policies between the two coun- 
Gig WordinwGnl theliocalCon. tries reflect Canada’s desire to ensure that families are not disconnected 
ae ол of the “Agenda for the 2151 by the affairs of state. Both countries have also been bread baskets to the 

Gain lorie emonaraiws world and share the need to deal with a globally powerful neighbour. 
оебеніня вдос веаноя Зб Ukraine holds a number of important advantages compared to other 
соло оон Eastem European countries — its population is well educated and highly 
tan Gite Baits scion. Tis cee proficient in crucial subjects such as mathematics, science and other tech- 
i egGaERe Pale ення но nical areas. Ukraine also contains bountiful mineral resources and superb 
fanical eonferenoe meluientRio de farmland, though the latter was poorly developed over the past 50 years 
nies i 100d that calla ocn due to communal agriculture. Since Ukraine’s independence in 1991, 
руч ба Зб | a Canada has provided $228 million in technical assistance and has com- 
ка citiesstoawork ont con" oe в $19 million this year in its continued support of Ukraine’s 
ee Ns a a Berar ie The country, however, has been in a state of political crisis and eco- 
“agenda21.” Proj omic ancenainty ді 1999, and is well behind Russia in the reform ої 
: te ; its legal system and development of its laws. Despite overall negative 
ie part aoe rg Ute economic indicators since 1991, Ukraine’s Бетони has рий 
У р по о она since 1999 and continues to display, on balance, considerable long-term 
ae Fe PEE AGES rie oF economic potential. However, much of Ukraine’s future success will de- 
meeps to compi SEE Ges аю effective economic, legal and institutional frameworks for devel- 
of top aye м city. At the | “The survey of these two countries focused on Canada’s burgeoning 
suggestion ої the German partners, | relationship with a new Russia and a new Ukraine — a relationship that 
various groups from the population | could position all partners as key players in international affairs. If the 
have been involved, including rep- | correct conditions are in place, the Dillions of dollars currently expatri- 
resentatives of public and religious | аа from Russia and Ukraine will become availabic баг domestic invest- 
organizations, in order to geta wider | ment. The report suggests that Canadian policy must reflect acd respect 

grasp of the problems involved. this primary and internal dynamic. 


CANADA'S 45 NATIONAL 
UKRAINIAN FESTIVAL 


Dauphin, Manitoba, Canada - August 2, 3, 4, 2002 


Photo courtesy of Ukrainian Shumka Dancers, Edmonton, Alberta 


The largest celebration of Ukrainian Culture in North America 
Visit the 37th National Ukrainian Festival featuring: 
*10,000 seat Amphitheatre 
*Ukrainian Artifacts Museum 
Heritage Village 
¢Cultural Demonstrations and Competitions 


For more information call 


(204) 622-4600 
Fax: (204) 622-4606 
Toll Free: 1-877-474-2683 


www.cnuf.ca 
Email: info@cnuf.ca 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. TSH 2М3; Tel.: 1-780-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (780) 421-7134; Email: meest@compusmartab.ca; _http://www.compusmart.ab.calmeest 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


| МЕЕЗТ ТКА 

| аб 10834-97 St., ee 
й Alberta Т5Н 2M3 Canada 

Й Accrepiren доємт (780) 424-1777 


_| Discover Ukraine & The World! 


Lowest Air Fares 

Complete Package Tours 
Hotel Accommodations 

Car Rentals & "Taxi Services" 
Land Arrangements 


Customized Itineraries їв ee eet gic oe : i as} eal 7 
Documents & Visa Support Services pcm | Ши АН | Теі.: (780) 424-1777, 1-800-518-5558 


YEAR 2002 ™ 
ESCORTED QUALITY TOURS TO UKRAINE CUBBENCY TRANSFER 


LBER TOBA BRITISH COLUMBIA 
Edmonton Winnipes Vancouver We Transfer & Deliver US & 


*for a limited 
time only 


оо ооо oe & 


Experience the Culture and Beauty of This Historic Land 


мові Aberta ЩА. Kalyna Babe's Teese Canadian dollars to Ukraine, Belarus, 
BEST OF UKRAINE 1-600-510-5558 ee ae са вині Moldova, Russia & Baltic States. 
August 12 - August 27 пики салиціяю 1-204-589-5871 4-604-263-9630 
Limited seats left! 1-780-471-4477 rca Cascade Travel 
a. Uniglobe 1 Travel Ltd. 
TRAVEL TO UKRAINE IN AUTUMN СПА A муктайо забавою Stave vorchol COURIER SERVICE Bad] 
Prices from $1396.00 ae ач дн Delive * Documents « Letters " Gifts 
103-230-5056 Bazaar Kuzma's Ltd. ку pista Door to Door Service 
1-403-510-1555 1-306-244-7373 1-250-769-0556 3-74 days 


THAILAND PACKAGE - 15 DAYS 
From $999.00 


! _ Cars, oe AIR PARCELS FOOD PARCELS 
BALI BALI BALI T's, зртероні inte 1-4 weeks ustom make your own food parcel. 
Amazing Offer! Техніка для фермерів SEA PARCELS if вс? More goods амалавів from our 
i i Р free catalogs. To receive one 
from $1399.00 oper person, vin sharing pasts) We 0 5-7 weeks = | 12°72 Door Delivery call toll free: 1-800-518-5558 


. « RUSSIA 
. що аура зано OPEN: Моп.-Епі.: 9 ат- 5 рт; Sat; 9ат- рт. 


« POLAND For more information call the MEEST agent in your area: 
DOOR TO DOOR SERVICE (780) 424-1777; 1-800-518-5558 


